4. SYNTAX AND FUNCTIONS OF THE GERUNDIAL SYNTAGM

In its capacity as a coreferentially constrained non-finite verb-form the gerund (past or non-
past) may take any adverbal complements and adjuncts except an independent subject
and/or agent, for which argument it is dependent on some argument (‘controller’, cf. 4.2)
of the superordinate syntagm. The superordinate syntagm is usually a finite or non-finite
clause, to which the gerundial syntagm is connected asyndetically as a (mostly) peripheral
quasi-clause, predicating usually a preceding action or state on the part of the Actor or pro-
moted/topicalized Undergoer. Semantically a peripheral gerundial clause is related to the
superordinate syntagm as a propositionally (temporally or circumstantially) restrictive
(248-250) or non-restrictive (251-253) predication. This functional distinction parallels
that between a cyclically (lineally) recursive presupposed or modally constrained adverbial
phrase or embedded clause and an iteratively (paratactically) recursive coordinate clause
sharing the Actor, illocutionary force, modality and time reference of its conjunct(s):

(248) RV 10.109.7
[[[punardayagp brahmajayam]gp.g [krtvigp devdir nikilbisdm]gp. g
[Urjam prthivyd bhaktvayagplgp.sl:apy.p)Urugaym tpasatey.prepls
‘Having given back the brahmin’s wife, worked out freedom of offense with the
gods and enjoyed the vigour of the earth, they worship the strider (= Visnu).’

(249) SB 4.2.2.11
[tdsmad [apigfhyagp nasikeppjlop sn:ADv.p) NéNgG (hifkartum saknoti)ypls
‘Therefore one cannot say hid having taken hold of one’s nostrils (> while keeping
one’s nostrils closed).” # ‘...cannot take hold of one’s nostrils and say...’

(250) $B 1.8.1.4

[tdn maopy [ndvamop;y upakilpyacplop.sn.apy.p) 8Pasasaiy.prepls
“You shall then resort to me having built a ship!’ # “You shall build a ship and
worship/resort to me!’1

1 Eggeling (SBE 12, p. 217 and fn. 1), following with some hesitation BRW (s.v. upa+ Vis),
suggested a somewhat different translation: “attend to me by preparing a ship”. Note that the coordinate-
like rendering, “Build a ship then, and worship me” (Miiller), is not in conformity with the incorporation
of the gerundial clause in the discontinuous main verb phrase.
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4. SYNTAX AND FUNCTIONS OF THE GERUNDIAL SYNTAGM

(251) IB 1.12.2
[tegupy [pasum alabhyagplgp.s [medah samavadayagplgp.s pasvahutim
ajuhavusy.prepls
‘Having slaughtered an animal and cut off parts of its flesh, they performed an
animal-sacrifice.” (Or: “Theyslaughtered an animal, cut off parts of its flesh...”)

(252) IsaU 11 (cf. IsaU 14)
vidyam cavidyam ca yas tad vedobhayam saha
[[avidyaya mrtyum tirtvagplgp.sn vidyayamrtam asnutey.prppls
‘He who understands both knowledge and ignorance jointly, overcomes death by
ignorance and attains immortality by knowledge.’ (? ‘attains.. having overcome..’)

(253) Hit. 1.3
[[yadaham sabdam karomils pyptada tvam [satvaram utthayagplgp.sn
palayisyasiy.prepls
“Then when I make a noise you shall rise quickly and flee!” (# ‘..flee having risen”)

The difference between the propositionally restrictive and non-restrictive value is that the
former implies a pragmatically or contextually presupposed temporal or circumstantial
condition or limitation on the proposition of the superordinate clause. Unlike a non-
restrictive gerundial clause, a restrictive gerundial clause can therefore not be paraphrased
by a coordinate finite clause or elliptically included in the modal-operational scope of the
main clause. On the other hand, only a restrictive gerundial clause can be foregrounded by
an emphatic or inclusive particle, incorporated in a ‘discontinuous syntagm’ (e.g. between
the main verb and some of its complements; cf. 4.6.B) and embedded in a non-finite
phrase. But unlike a genuine embedded adverbial clause or phrase, it does not (usually)
allow the interpropositional relation to be negated or questioned per se, indicating that it is
not operationally fully integrated in the superordinate clause (cf. 1.2.A-B). Conversely, a
propositionally non-restrictive gerundial clause can be ‘implicitly incorporated’ in the scope
(excluding negation) of the main clause only when expressive of contextually non-given or
non-backgrounded information (cf. 4.6; 4.7).

Less typically, the gerundial syntagm is connected to the core (or inner peripheral) layer
of another clause, dependent on a single verb or modal operator and functioning as a tem-
porally neutralized obligatory or optional embedded complement of manner2, prohibition
(254), or belief (255), cf.:

2 Unlike an outer peripheral manner adjunct referring to the circumstantial setting of a predication, an
inner peripheral or core-layer manner adjunct qualifies only the verbal action (cf. Foley & Olson 1985, p.
35). The non-peripheral status of manner complements is reflected in linear and collocational constraints,
inasmuch as some verbs exclude or require a manner complement by valency, e.g. ‘subsist (on X/by

doing X)*, ‘move by (doing) X’ # ‘move’ (cf. Matthews 1981, p. 137ff.; Chomsky 1965, p. 103f.).
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4. SYNTAX AND FUNCTIONS OF THE GERUNDIAL SYNTAGM

(254) Rm 2.28.25

tad alash spy.proH. LeGEN-DAT:BEN [Vanafiopy atvagplap-s:compL
‘So no good for you going to the forest!’3

(255) SB 8.6.3.1 (cf. SB 9.5.1.35 = ex. 127 section 3.1.C)
[[etad vai devih prapyalgp.s¢apv-p) [[raddhvdgpl iVacowpemenrzedcoMpPL
amanyantay prgp)
‘Having gained this, the gods thought as if having won (= as if they had won).’

When connected to the nuclear layer of the superordinate clause, the latter is reduced to a
stative-habitual aspectual auxiliary lacking separate core-layer and peripheral arguments:

(256) TS 6.1.11.6
[pura khilu vidvdisd médhayatmianam [Ardbhyagp caratiaux]preDp y0
diksitd]s ‘Now the one who is consecrated has long kept himself prepared for the
sacrifice.’

4.1. INTERNAL STRUCTURE OF THE GERUNDIAL SYNTAGM

The valency and aspect of the verb underlying the gerund are subject to certain pragmatic
and idiosyncratic constraints as discussed in 2.3 and 3.2. In addition, there are certain col-
locational constraints of a more specific character, which will be discussed in connection
with the semantic function of the gerundial clause (4.7).

The basic formal restriction on the structure of the gerundial syntagm is that it should
not include an independent (non-coreferential) subject or agent (4.2). Hence the gerundial
syntagm has a phrasal rather than clausal internal structure. If the subject of the super-
ordinate clause is coreferential with the implicit subject of the gerund, it may be expressed
anywhere in the sentence; otherwise it must be suppressed in the gerundial syntagm
(‘clause union’ vs. ‘clause reduction’ in Hock’s (1985) terms). Constraints on word order
permutation (‘movement’) show, however, that the shared subject (and/or agent) is syntac-
tically more closely connected with the superordinate than with the gerundial clause, cf.:

3 The genitive or dative Beneficiary (“dativus [inJcommodi”) te is syntactically dependent on alam (or
the whole prohibitive syntagm) rather than on the gerund, as maintained by Sthnen (1985, p. 480). If it
was dependent on alam, there should be constructions like *alam asya/mama vanam gatva ‘enough
of his/my going to the forest’ = ‘may he/I not go to the forest!”. Note that a substantivized participle
takes an instrumental rather than genitive logical agent in the corresponding construction (cf. 214).
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(257)

(258)

(259)

(260)

(261)

4. SYNTAX AND FUNCTIONS OF THE GERUNDIAL SYNTAGM

TS 2.5.3.1

indrogypy [vrtram hatva] devdtabhis cendriyéna ca vyardhyata

‘Indra, having slain Vrtra, was deprived of the gods and his power.’
(?devatabhis ca indriyena ca vyardhyata [indrogyp) vrtrdm hatva]gp.g)

TS 5.2.2.6
tdsmat suptvigp prajahgypy pra budhyante
“Therefore creatures wake up after sleeping.’

MBh 1.194.22

[srutva tu radheyavaco] dhrtarastrahgypy pratapavan

abhipijyagp tatah pascad idam vacanam abravit

‘And having heard Radha’s son’s speech, the mighty Dhrtarastra, upon receiving
him with reverence, then afterwards spoke these words.’

BhG 4.15
[evam jfiatva] krtam karma pUrvair api mumuksubhih,g
‘Knowing thus, action was done also by the ancient (seers) seeking salvation.’

BK 18.95
ahamSUBJ ihﬁyaGD nito diri_kayiAG
‘Having been called, I was brought by the girl’

Very rarely (mainly in the Rgveda) a shared subject is actually incorporated in the gerundial
syntagm and then elliptically omitted from the superordinate clause.

(262)

(263)

(264)

RV 8.100.8¢c
[divamgpy suparnogypy gatvdyagpl vajrina abharat
‘The fair-feathered one went to the sky and brought the Soma for the bolt-holder.’

RV 10.129.4cd

satd bandhum dsati nir avindan [hrdi pratisyagp kavdyogygy manisa)
‘The sages having searched with contemplation in their hearts, discovered the bond
of the existing in the non-existing.’

AV 12254

[tdm indragygyidhmém krtvagp] yamdsyagnim nirddadhau
‘Indra having made this into fuel, removed Yama’s fire.’
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(265) SB 2.2.4.18
[té ana:TOP BUtvigp devahgypy] imam préjatim prajayanta
“Those gods having offered, gave birth to this offspring.” (Cf. Minard 1956, § 55.)

4.1.A. EXPANSION AND MODIFICATION OF THE GERUNDIAL SYNTAGM

A peripheral gerundial clause may take any number of peripheral adjuncts, which may also
be realized by embedded clauses, e.g.: [[[...]s itilcompr, buddhva/matva/vicintyalop-s
‘having realized/reckoned/thought (> seeing) that §’.

Being a recursive category, any number of gerundial clauses may be stringed asynde-
tically together (cf. 51, 153, 248, 259), the whole string or syntagm being dependent on
the same superordinate clause. Less frequently coordinative conjunctions are used in
connecting paratactic gerundial clauses:

(266) MBh 1.65.4
sa tam drstvaiva rajanam duhsantam asiteksana
svagatam ta iti ksipram uvaca pratipijya ca
‘Immediately on seeing King Duhsanta, she with her black eyes said quickly,
having greeted reverently: “Welcome to you™.’

A propositionally restrictive gerundial clause may be foregrounded or modified by
operators like eva ‘just, same’, api ‘also, even’ oriva ‘as if:

(267) $B 6.2.2.19 (Cf. Minard 1956, p. 96 § 235f.)
s4 va istvaivd paurnamaséna
‘Immediately on having performed the full-moon sacrifice, he...”

(268) Bhavatrata on JSS 1.1.1
tasmat prokte some 'viciaryaiva gunadosan pratimantrayeta
‘“Therefore, when the Soma (sacrifice) has been proclaimed (to him), he should
reply (so and so), without having first ascertained the virtues and faults.’

(269) SB 3.8.5.11
yétra vd eténa pracdranty dpas ca ha va asmat tivad ésadhayas capa-
krimyeva tisthanti
‘For as long as they go on with this, the waters and plants stay as it were away
from him.’
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(270)

(271)

(272)

(273)

4.1.B.

4. SYNTAX AND FUNCTIONS OF THE GERUNDIAL SYNTAGM

BC 11.30

yan arjayitvapi na yanti sarma vivardhayitva paripalayitva-
ngarakarsupratimesu tesu kamesu kasyatmavato ratih syat

‘What self-controlled man would find delight in those passions which are like
trenches filled with red-hot charcoal, which, though having procured and increased
and guarded them, men find no comfort in.’

Kath. 24.78

tatas ca sa rajasuta janakam nijagada tam

tata rajapi bhitva tvam aviciryaiva cestase

“Then the princess said to King Janaka: “Daddy, though being a king you act
entirely without considering the consequences”.’

Vedant. 148

[pradiptagrhat [svaputram parityajyapi] svasya nirgamadarsanat],py.p
‘Therefore because of seeing someone coming out from his burning house,
although having left his own son there...’

Rajatarangini 4.383 (quoted from B&ohtlingk, Ind. Spr. I: 20)

akaryany api paryapya krtvapi vrjinarjanam

vidhiyate hitam yasya sa dehah kasya susthirah

‘Whose body can persist, when he is done good even upon (he) having done
misdeeds and accumulated sin himself?’

RESTRICTION ON 'OBLIQUE SUBJECT*

Within the range of the aspectual constraints of the gerund (2.3.B), there are basically no
restrictions on the types of process a peripheral gerundial clause may express through its
predicate and core arguments. This may be a mental or abstract process or relation (e.g.
‘become frightened’, ‘realize’, ‘be(come)’) just as well as a material process (e.g. ‘hit’,
‘write’, ‘cook’). However, if expressing a mental or abstract process, the predicate should
preferably not be one that takes the Experiencer or Possessor in an oblique case, cf.:

(274)

SB 11.6.1.7
tdm haindm drstva bhir viveda
‘On seeing that one, fear fell upon him.’

146



4. SYNTAX AND FUNCTIONS OF THE GERUNDIAL SYNTAGM

This formal restriction follows from the coreferentiality constraint of the gerund. Given a
gerundial clause based on an ‘impersonal’ predicate, such as e.g. ?enam bhir vittva ‘fear
having fallen upon him’, the main clause subject would have to be identical with the non-
agentive, non-topical subject (‘fear’), because otherwise there would be two expressed
non-coreferential subjects in the sentence. Thus, while a construction like *enam bhir
vittva somam apibat ‘fear having fallen upon him, he drank Soma’ would probably be
ungrammatical due to the coreferentiality constraint, a grammatically correct construction
?enam bhir vittva mam api viveda ‘fear having fallen upon him, then also fell upon
me’ would be pragmatically unlikely as an utterance. This restriction should obviously not
apply to nuclear junctures, where the superordinate clause is reduced to an auxiliary:
(?)enam bhir vittva sthita ‘fear settled down upon him for good’.

4.2. SUBJECT (AND AGENT) OF GERUND

In standard non-periphrastic constructions, the gerundial clause is structurally incomplete
in that it lacks an independent/non-coreferential subject (and/or agent, if passive), for the
recovery of which it is thus dependent on some argument (mostly an actant/central
participant) of the superordinate clause. The gerund being mostly active and personal by
construction, its (implicit) subject or agent has typically the role of Actor and is normally
coreferential with that (core) argument of the superordinate clause which ranks highest
when considering criteria of Actorhood?, Topicality’ and Animacy/Empathy (cf.

4 Actor vs. Undergoer are macroroles that are determined according to the following hierarchy of argu-
ments: Agent > Effector > Locative [incl. Experiencer, Possessor, Attribuend] > located ‘Theme’ >
Patient. When a predication has only one (obligatory) core argument, e.g. an Agent or Patient (e.g. as-
‘exist’ # ‘be’), this is mostly encoded as the subject (i.e. prototypical Actor) in an active construction,
but as the agent in a passive/ergative construction (cf. 3.5; 1.2.B). When it has two core arguments (e.g.
Agent and Patient, or Locative and Theme), one of them is identified as Actor, the other as Undergoer
according to their relative position on the above scale, the Actor being typically encoded as subject or
agent (depending on the voice), whereas the Undergoer is encoded as object/complement or subject
(depending on the voice). If there is a third argument, e.g. Beneficiary or Recipient, it is mostly optional
and peripheral (unable to become subject by passivization). By indicating semantic roles vs. syntactic
functions with capitals we can distinguish between Agent (= Actor independently of case and
construction) and agent (= instrumental or genitive logical subject of a passive/ergative clause). Note that
when the verb has zero-valency, i.e. lacks obligatory core arguments, e.g. vrs- ‘rain’: vrstvi ‘having
rained’ (cf. 75, 1.5.K), there is no target for coreference, implying that such verbs cannot be used in the
gerund form unless also the main verb has zero-valency.

5 Topicality (of NP:s) correlates with givenness, definiteness and foregrounding in discourse, as typically
reflected in subjecthood (cf. Brown & Yule 1983, p. 126ff.; Foley & Van Valin 1984, p. 124ff.). Apart
from promotion to subject (i.e. passivization, cf. 3.5), fronting and dislocation serve as means of
topicalization (cf. Foley & Van Valin 1985). Because of the tendency for the subject to be Actor and the
Actor to be ‘animate’, the features that determine the controller of the gerund tend to support each other,
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1.2.B). In active and passive clauses this is mostly the subject (cf. 275-279), but in
ergative clauses (and such passive clauses where the Actor ranks higher in animacy) it is
the oblique agent (esp. if the gerund presupposes an animate subject, cf. 281-283), while
in ‘unipersonal’ mental process or possessive clauses it is the oblique experiencer/affected
possessor (cf. 284-286/287-292). Thus the only core argument that cannot normally
control the gerund is a non-topicalized, inanimate Undergoer (encoded as a direct or
indirect object).

When the gerund is passive or expressive of the ‘impersonal voice’ (having a generic
unexpressed subject; cf. 3.5), there is usually coreference of both core arguments with the
corresponding arguments of the superordinate passive clause (cf. 235-242). In these cases
it is difficult to determine the target of control, though it may be assumed that it is the
subject, inasmuch as the agent of a passive clause is a peripheral (structurally dispensable)
constituent. By contrast, the agent of an ergative clause has the same semantic and
pragmatic status as the nominative subject of an active construction (cf. 282-283).

These rules apply also to the non-past gerund (as far as the various constructions of this
form have been attested) and to all cases where the implicit subject of the gerund is generic.
They apply furthermore to all cases where the superordinate clause/phrase is non-finite,
provided that the nominal head of the latter is recognized as its ‘logical subject’, which is
its Actor in an active construction, but Undergoer in a passive construction (cf. 280).

4.2.A. STANDARD CONSTRUCTIONS OF THE GERUND

It follows from the above coreferentiality constraint that the (implicit or expressed) subject
or agent of the gerund can be recovered from the superordinate clause in any syntactic case.
This will be illustrated in the following five sets of examples, where the implicit or corefe-
rential subject or agent of the gerund is marked with a double subscript code (‘x:y>z’)
according to its syntactic and semantic function in the superordinate clause and semantic
function in the gerundial clause. Non-coreferential core arguments are marked as ‘x:y’.

Thus, e.g. Xsupr:a>a means that X is the (head constituent of the) subject? of the
superordinate clause, where it has the function of Actor, being at the same time the Actor of
the gerundial clause, thus representing its implicit subject in an active but agent in a passive
construction. By contrast, Xsygy.u>a means that X is the subject-mapped Undergoer of the
(hence passive) superordinate clause and the Actor of the gerundial clause.

6 Tt will now be realized why the Paninean rule 3.4.21 (ex. 33, 1.5.A) prescribing identity of Agents
(kartr) for the gerund and the superordinate clause cannot account for those cases where the controller is
an oblique experiencer, affected possessor or foregrounded topicalized Undergoer (i.e. subject, which
syntactic category was not known to the Paninean tradition).

7 The terms subject and agent are throughout this discussion used also with reference to the logical
subject/agent of a non-finite construction as defined earlier. Square brackets mark implicit arguments.

148



4. SYNTAX AND FUNCTIONS OF THE GERUNDIAL SYNTAGM

1. Subject of gerund coreferential with subject(-mapped A/U) of superordinate clause

(275)

(276)

(277)

(278)

(279)

(280)

RV 10.68.3c
bfhaspatihgypr.a-a parvatebhyo vitirya nir ga Gipe
‘Brhaspati, having penetrated through the mountains, strew out the cows’

RV 8.100.8cd

divam suparnégypy.a-a gatviya sémam vajrina dbharat

‘Having gone to the sky the fair-feathered one brought down the Soma for the
bolt-holder.’

JB 1.73.3

S0 'gnirgypy. ys>a Mukhad bibhatsamana Grdhva uddrutya mastiskam
uddhatyasrjyata

‘Then Agni, feeling disgusted with the mouth, having fled upwards and thrown out
(Prajapati’s) brain, was created.’

SB 5.2.3.1 (2x; cf. SB 5.2.3.6, 8; 5.2.4.1, 4; 5.2.5.14)
sidrvam parigrhya sliya [SUBL:U>A = 1.p.sg.; AG:A] iti
““Having encompassed the all, may I (= the king, subj./topic) be consecrated.”

BhG 3.20cd
akrtva phalasamnyasam badhyate [generic SUBLU>A] tatphalenay. g tu
‘On not refraining from the fruit of action one is bound by the fruit.’

Kaut. 3.14.1 (cf. 2.23.15, 2.27.20, 3.15.1, etc.)

[[[grhitva vetanam]gp s karmakurvato] bhrtakasya; og suprasalnp
dvadasapano dandah

“The penalty for a servant not doing the job, having taken salary, is twelve panas.’

2. Subject of gerund coreferential with oblique (instr., gen., dat.) agent of passive or
ergative superordinate clause (cf. 228-232)

(281) Nala 24.13ab

saksad devan apahaya vrto yah sagypry mayasg.a-a pura
‘He who was formerly chosen by me, having rejected the gods in their presence.’

149



(282)

(283)
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Kam. 7.2.50 (cf. Kaut. 1.1.1, Kavyad. 1.2)

pirvasastrani samhrtya prayogan upasrtya ca

kamasttramgypy.y idam yatnat samksepena nivesitam [AG:A>A]

‘Having collected the previous Sastras and studied practice, this Treatise on Love
has been laid down (by the author) with great devotion and brevity.’

Megh. 34ab
apy anyasmifi jaladhara mahakalam asadya kale sthatavyam teag.asa
‘And also at another time, O cloud, having reached the M.-temple, you are to stay’

3. Subject of gerund coreferential with oblique (acc., gen., dat.) animate experiencer or
(affected) possessor (= animate and topical ‘Locative’ Actor or Undergoer)8

(284)

(285)

(286)

(287)

(288)

(289)

RV 10.34.11a
striyam drstvdya kitavdm sccgxp: Usa tatapa
‘Upon seeing (his) woman, it distresses the player’

BhG 1.36
dhartarastran nihatya 0ahapp poss:a>a K3 pritiligypry syat...
‘On killing the sons of Dhrtarastra, what satisfaction shall we have?’

BhG 1.36
papamgypy.a €vasrayed asman,cc gxp.us-a hatvaitan atatayinas
‘Evil alone would light upon us after slaying (our would-be) murderers.’

KB 15.2 (cf. MS 4.7.4, AB 2.1.4)
hatva vrtram vijitya yusmabhir mepggs.a-a 'Yam saha somapithahgypry
‘Having slain Vrtra, having conquered, this Soma-drinking with you is mine.’

SB 1.9.3.10 (cf. SB 14.7.3.13, KB 8.7; Vet. 14.1,, 144.17, etc.)
evam imarl lokant samaruvhyathaisad gatirgypy.y €sa pratistha [POSS:A>A]
‘(One) having thus ascended these worlds, that goal, that support (is one’s).’

SvU 1.11
jiiatva devam sarvapasapahanih [implicit generic AFF.POSS:U>A]
‘Upon (one’s) coming to know god, there is a falling off of all (one’s) fetters.”

8 Note that a Possessor is not necessarily a core argument (i.e. obligatory complement/actant), and
hence it may control the gerund only in the absence of an agentive Actor (cf. 290-291 and 1.5.N). The
Experiencer tends to control the gerund even when there is an animate topical agentive Actor (cf. RV
1.165.12 samcdksya... dchanta me 7°(I) having seen you, you have enchanted me’, see 2.2.A).
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(290) Nala 3.14ab (cf. Nala 10.10ab =ex. 47, 1.5.D)
tasyaArF.poss:UsA 9rstvaiva vavrdhe kdmasgypy.5 tam caruhdsinim
‘Immediately upon seeing her, his love for that sweetly smiling one increased.’

(291) MBh 9.50.9
[tam divyavapusam drstva] tasya rseappposs:usa retalisypy.a skannam
sarasvatyam
‘Upon seeing that divinely looking creature, the semen of that sage lept into the
river Sarasvati.’ (Cf.Schnen 1985, p. 488, see 1.5.N.)

(292) Svapn. 4.6¢cd
smrtva smrtva yati duhkhamgypy. o navatvam [implicit AFF.POSS:U>A]
‘On constantly remembering and remembering, (one’s) grief grows anew.’

4. Subject of gerund coreferential with unexpressed peripheral generic Beneficiary/
Observer of impersonal superordinate clause (cf. 4.8.A)

(293) Kas. on P 3.4.20
aprapya nadim parvatahgypy sthitah atikramya tu parvatam nadigygr.y
sthitd [generic BEN>A]
‘(For the observer) the mountain is situated before reaching [ = in front of] the river,
but the river is situated after crossing [= behind] the mountain.’

(294) BAU 5.1.1 (= SB 14.8.1.1)
plrndsya pirndm adaya plirndmgypgy.y evavasisyate [impl. generic BEN>A]
‘Upon removing the whole from the whole, the whole remains (for the observer).’
(Cf. (Ertel 1926, p. 315.)

5. Agent (and mostly also subject) of passive or impersonal gerund coreferential with
corresponding core arguments of passive or ergative superordinate clause (cf. 3.5)

(295) MS 1.8.5 (122, 4) (Cf. Delbriick 1888, p. 408; (Ertel 1926, p. 308f.)
agnihotrahdvanim pratdpya hdsto 'vadhéyo hdstogypr.y-y Va
pratdpyagnihotrahdvanyam avadhéyah [implicit generic AG:A>A]

‘Having heated the fire-sacrifice spoon, the hand is to be inserted, or, the hand,
having been heated, should be inserted in the fire-sacrifice spoon.’

151



(296)
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(299)
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KB 24.9

tad yani tatra vaisvadevani bhavanti tany uddhrtyanyanigygy.y praja-
patyani aniruktani paroksavaisvadevany avadhiyante [implicit AG:A>A]
“These (hymns) to the All-Gods having been omitted, others addressed to Prajapati
(and) undefined (i.e. without special indication of the divinity to which they are ad-
dressed) (and) esoterically addressed to the All Gods are substituted.” (ibid., p.312)
Or: ‘So having omitted these here (hymns) to the All-Gods, others, undefined,
addressed to Prajapati, but esoterically addressed to the All-Gods, are replaced.’

Das. 4 (ed. Kale 1966, p. 125)
mantrind,g.a-a punar ahamgypy.ysy ahtyabhyadhayisi
‘Having been called again by the minister, I was told (by him)’

Rgvidh. (quoted from Gonda [1967] 1975, p. [263] 92)
tatas tu karma krtvedam kartavyam dvijatarpanamgygy.y [implicit AG:A>A]
“Then when this ritual act has been performed, the brahmins are to be satisfied’

Vet. 76.11-13

ity eva kale [[syenena,g.5. 4 [3niya] khadyamanasya] sarpasyap o supi-ul
garalam taddravye nipatitam

‘At that very time, the poison of a snake being eaten, after having been carried
away, by a hawk fell into his food.’

The complex coreference behaviour of the gerund is only partly explained by the change
from mainly accusative to partly ergative syntax in Sanskrit (cf. Hock 1986, p. 21f.; 1982,
p. 131). Although Actor-control appears to be more common than subject-control in Vedic
prose and post-Vedic Sanskrit, subject-control vs. Actor-control is never ruled out, being
always available when the subject ranks higher than the Actor in Topicality and/or Ani-
macy. Hence the pivot in gerundial structures is pragmatic rather than semantic. The
following example would seem to provide an exception to this, but it could be explained if
we assume that it is the Locative (mapped as the subject) that is the controller:

(300)

MS 1.6.4 (93,9

hiranyam gypy.ypopy SUVarnam upasyagnir adhéyah [generic AG:A>A]

‘After a piece of pure gold has been inserted (? after one has inserted...), the fire
is to be replenished.’

On the other hand, when the gerundial clause is ergative rather than passive, the controller
is, of course, the Actor (cf. 298).
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4. SYNTAX AND FUNCTIONS OF THE GERUNDIAL SYNTAGM
4.2.B. EXCEPTIONAL OR ANOMALOUS CONSTRUCTIONS

In none of the above cases is the implicit subject of the gerund to be recovered from outside
the set of topical/animate (and mostly) core arguments of the superordinate clause. The
quasi-absolute constructions in (284)(294) represent perfectly acceptable constructions of
the gerund as seen from their commonness and the early disappearance of absolute partici-
pial clauses as ‘less anomalous’ substitutes.® But especially in the elliptical Grhyasttras
and many later Vedic and Classical texts of predominantly southern provenance (e.g.
Vaikhanasasmartasttra, Kasyapasamhita, Maricisamhita, Dasakumaracarita), we come
across constructions that cannot be accounted for in terms of this coreferentiality constraint.

The earliest example of an anomalous construction of the gerund is found in the
Saunakasarmhita (301). In this case the implicit subject of the gerund is coreferential with a
non-topical anaphoric genitive modifier (‘his’) despite the presence of an animate and
topical subject (‘cow”).

(301) AV 12427
yavad asya gopatirgypy., nopasrnuyad fcah svaydm
cared asya tavad gosu nasyagpn.poss>a STULVA grhé vaset [= vaset]
‘As long as her cow-owner should not overhear the verses himself, so long may
she (= the barren cow) graze among his cows. Not after (he) has heard (them) may
she live in his house.” (Cf. 1.5.M.)

A somewhat similar case from post-Vedic Sanskrit is (302), although here the genitive
animate modifier is topical:

(302) Rm 2.63.32 (ed. Bombay)
tam giram karunam $rutva mama dharmanukanksinah
karabhyam sasaram capam vyathitasya apatad bhuvi
‘Upon (my) hearing that pitiable speech, the bow with its arrow fell down from
my hands, who (= I) being intent on justice, was chocked.’

More genuinely absolute are those constructions where the subject of the gerund is overtly
expressed in the gerundial clause as different from any of the core or even peripheral
arguments of the main clause, e.g.:

9 Note that Panini’s rule 3.4.21 would require that all ‘semi-absolute’ gerundial clauses be replaced by
absolute participial clauses, while this restriction is observed only in the Rgveda, e.g. RV 1.32.14ab
dher yatiram kdm apasya indra hrdi yit te jaghniso bhir dgacchat “Whom did you see as
the pursuer of the dragon, Indra, when fear came into your heart having slain (jaghniso) (him)?’
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4. SYNTAX AND FUNCTIONS OF THE GERUNDIAL SYNTAGM

SB 2.3.1.10 (cf. 1.3.1.25, 2.6.3.7, 1.7.1.18)

té pasivogypy.a 'MUla 6sadhir mulinir jagdhvapah pitva tdta esd
riasahgpgy., sdm bhavati

“The rootless animals, having eaten the rooted plants and drunk the water, from that
this sap is born.” (Cf. Delbriick 1888, p. 408; Minard 1956 § 201; 1.5.M.)10

SB 2.5.1.22

eténa vdi prajapatihgypy.s [sic asandhi] yajiiénestva | yeydm
prajdpatehpggg prajatirgypy.s ¥y Srir etdd babhiva

‘Prajapati, having sacrificed with this sacrifice, that procreation, that prosperity,
which (is) Prajapati’s, thus came into existance.’

(Cf. Minard 1956, p. 80 § 192.)

Occasionally the construction is ambiguous between normal topical subject control and
abnormal non-topical object control:

(305)

PB 6.1.3 (quoted from (Ertel 1926, p. 313f.)

tasmat prajagyp.a dasa maso garbhamgp;.y bhrtvaikadasam anu pra-
jiyante

‘Hence creatures are born with the eleventh month, [one/the mother] having carried
the foetus for ten months.’

Or: ‘Hence creatures, having carried the foetus for ten months, are themselves born
with the eleventh month.’

Cf. JB 1.67.2 tasmat pasavo dasa maso bibhraty ekadasam anu pra-
jayante ‘Hence animal carry ten months, along with the eleventh they are born.’

Note, however, that in all these examples, the implicit subject of the gerund ranks high in
animacy and in many cases it can be recovered from among the core arguments of the
main clause (4.1.B). In the following example the implicit subject of the gerund is an
animate gengtiviis separativus:

(306) BhG 2.59cd

---FaSOSyRy.A 'Pi aSYa50URCE:U>A Parad drstva nivartate
‘...even flavor turns away from him, (upon his) having seen the highest.’

10 Holland (1986, p. 176) has compared this construction with a nominative absolute participle, cf. KS
21.2 (38, 13ff.) deva vai svargam lokam yantas tesam ydni cchanddthsy aniruktdni
svargyany asaths tais saha svargam lokam ayats[t...] ‘“The gods going to the heavenly
world, — what their undefined heavenly metres were with them they went to the heavenly world.’
(transl. (Ertel 1926, p. 30). In both cases there is anaphoric reference to the gerundial clause.
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Very rarely a topical Recipient (dativus [inJcommodi) that is not a core argument (i.e.
obligatory actant) controls the gerund despite the presence of an Actor:

(307) Vet. 92.20-1
dvija sipranadim gatva tubhyamppy. s ahamgypy., mantram dasyami
‘O brahmin, I will give a mantra to you, (you) having gone to the river S.’

Anomalous are also those constructions, where the subject of the gerund (or a coordinate
gerund) is part of a non-singular subject of the superordinate clause (cf. 270):

(308) Nala 5.34-35ab
damayantim tatha vagbhir abhinandya krtafijalih
tau parasparatah pritau drstva tv agnipurogaman |l
taneva saranam devan jagmatur manasi tadi
“Then (Nala), having with folded hands pleased Damayanti with his words, both
happy with each other, having seen the gods preceded by Agni, took in their mind
to the gods for protection.” (Cf. Humboldt 1823, p. 449 ex. 24.)

Most striking are those genuinely absolute construction where the implicit subject of the
gerund cannot be recovered from among the core arguments of the main clause, but
nevertheless does not rank higher in animacy or topicality than any other argument,

In those cases it must be inferred on the basis of background knowledge about the role
of the participants in the narrated events or rituals. Irregular switch of referent in gerundial
constructions is not infrequently met with in the elliptical and concise later or post-Vedic
ritual and technical Sutras (cf. Knauer 1886, p- 119f,; (Ertel 1926, p. 314; Goudriaan
1965, p. 337; Caland 1929, p. xiiif.; Karttunen 1985, p. 64). E.g JSP chapter 18, 1. 145-
146 (ed. Karttunen) {guru)gypy.5 Vacayan... grahayitva upavesya Sisyahgypy. 4
bruyat “The teacher making him say... and having made him take (? a seat) and seated
him, the student sheuld say’. Cf.:

(309) JB 1.117.1 (12)

etasya ha va idam simnah krtva (mss.: krtvo and krtor)] varsati ca
parjanya uc ca grhaati
“When this is made of the Saman, Parjanya both rains and holds up.’

(310) SB 4.4.3.1

vasam alabhante tam alabhya samjiiapayanti samjiiapya aha vapam
utkhideti utkhidya vapam anumarsam garbham estavai briyat
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(312)

(313)

(314)

(315)

(316)
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“They sacrifice a barren cow. Having sacrificed it, they quiet it. After quieting it, he
says (to the butcher): “Draw out the omentum!”. After drawing out the omentum, he
(# butcher) should order him to look for the embryo searching.’

SB 5.5.4.11; 13
sa vasiyan evestvabhavat
* After the sacrifice had been made, he became stronger.’

GGS 1.8.19 (cf. 2.2.2, 2.3.8, 3.10.20, 4.7.37)

hutvaitan meksanam anupraharet

‘After the completion of the (previous) sacrifice, he (# sacrificer) should throw the
(used) meksana-ladle in the fire."11

AsvGS 1.7.8 (Lanman [1884] 1967, p. 99)

vadhvaiijala upastirya bhrata bhratrsthano va dvir 1ajan a vapati

‘(The groom) having poured the sacrificial butter on the bride’s hollowed-and-
joined hands, her brother or brother’s representative strews parched grain (on her
hands) twice’

AsvGS 1.7.14 (ibid.)

apariniya $Urpaputenabhyatmanam tusnim caturtham

‘Without having led her around (or: without having been led around [by the
groom]), she (= the bride) (should offer grain) with the nose of the basket towards
herself, in silence (on the part of the groom) the fourth time.’

AsvGS 1.7.15 (ibid.)
opyopya haike 1ajan parinayanti
‘Some lead her around (she) having strewed the grain.’

KausS 63.20 (& passim)

...siktendbhimantryabhinigadya dadyad datagyp)., vicyamanah

‘...the giver (= sacrificer) should give (the oblation), being made to pronounce (the
ritual words) (by the officiant), (the officiant) having consecrated (the rice-dish)
with the sTkta and pronounced the ritual injunctions with regard to it.”!2

11 Knauer (1886, p. 162): “nach vollbrachtem opfer iiberhaupt nicht nur nach vollbringung eines theiles
desselben”; GGS 2.2.2: hutvopatisthatah “Unmittelbar nach diesem opfer erheben sich beide und
treten von einander hin.”; samaptastdvahanti “Sobald dieselben beendet sind, fiihrt man sie weg.”

12 Gonda (1975, p. 92): “After he (i.c. the officiant) has with the stkta performed the consecration (of
the rice-dish) and has pronounced the ritual injunctions with regard (to it) the giver (i.e. the yajamana who
presents the oblations to the gods and the brahmans), who is made to pronounce (the ritual words), should
give (the oblation).” (Cf. 1.5.M.)
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(319)

(320)

(321)

4. SYNTAX AND FUNCTIONS OF THE GERUNDIAL SYNTAGM

Mbhsy. Sabdanusasana vt. 16 (ed. Kielhorn, I, p. 13, 1. 13f.)

na hy anupadisya varnan ista varnah Sakya vijfiatum

‘For not without (the teachers) having taught the sounds can the intended sounds be
learnt (by the pupils).” (Cf. S6hnen 1985, p. 486.)

VSmS 3.2 (ed. Caland, p. 36, 1. 16ff.)

matur asapindam pitur asaminarsigotrajatam laksanasampannam nag-
nikam kanyam varayitva paiicahesu kulasya parisuddhyai sapindaih
Srotriyaih saha bhitam bhuiijita

‘Having chosen (as a wife) a maiden, who is not a sapinda on the mother’s side,
who is born of a different rsi and gotra on the father’s side, who is possessed of
the conspicuous marks on the body, and who is a girl before her menstruation, he
[= the father of the bride, according to the commentary] should during five days, in
order to completely purify his family, partake of proper (food) together with the
sapindas (and other persons, viz) learned brahmins.’

VSmS 5.3 (ed. Caland, p. 73, 1. 15£f.)

sivam yatviti mrtakam proksya citayam tilan avakirya tata uddhrtya-
vatarayeyuh

‘Having sprinkled the corpses with (the mantra): “May she come to well-being...”
and having strewn sesamum on the pyre, they should raise the corpse and lay it
down (on the pyre).’

VSmS 6.13 (ed. Caland, p. 79, 1. 17ff))

vivahe homakale kanyaya rajasy utpanne tam snapayitvanyadvastram
paridhapya punyaham krtva proksanaih proksya mindahutyasravitidin

vyahrtis ca hutva karma pravarteta

‘In the case of the monthly courses of the girl coming during the marriage ceremony
at the time of sacrifice, (he) having made her take a bath, put on another garment,
and having performed the punyaha and sprinkled her with the mantras for sprink-
ling and sacrificed the two minda-libations, those with the mantras: “What has
been made to hear”, etc. and those with the vyahrtis, the ceremony should go on.’

Kaut. 1.14.2
samsrutyarthan vipralabdhah [SUBLU; implicit AG:A>A]
‘One cheated (by someone), (that someone) having promised money.’

It will be observed that in (321) the demoted implicit subject of the (active) gerund is not
the implicit promoted subject but the non-topical implicit agent of the passive main verb.
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This illustrates the strong preference of the gerund to take an active construction, although
its implicit subject may be demoted as in a passive clause (cf. 3.5). A semantically more
acceptable construction would have been based on an absolute participle instead of the
gerund. _

In constructionally ambiguous case, one may thus occasionally hesitate between a
semantically more satisfactory but syntactically less regular interpretation:

(322)

(323)

(324)

(325)

SB 11.1.6.7.

s4 asyénaiva devin asrjata té deva divam abhipddyasrjyanta

‘By (the breath of) his mouth he created the gods: the gods were created [by it] on
[its] entering the sky.’13

SB 1.7.4.17-18

athapd acamati | santir dpas tad adbhih santya samayaté ‘tha pariksalya
patram |l 4thasmai brahmabhagam parya haranti

“He then rinses his mouth with water; — water is (a means of) purification: hence
he purifies himself with water, (that is, a means of) purification. After he has rinsed
the vessel, —. They bring him the Brahman’s portion.” (Eggeling, SBE 12, p.
213)14

BAU 6.4.28 (K: 27 = SB 14.9.4.28)

athainam maitre praddya stanam prayacchati

‘Then having given (the baby) to the mother, he (? she) offers it the (? her) breast.’
(Cf. (Ertel 1926, p. 314.)

BAUM) 6.4.12 (= BAU(K) 6.4.13)

(4tha ydsya jaydm artavdm vindet... ) triratrantd aplUya vrihin dvaghat-
ayet

‘(Now when the menstruation comes upon one’s wife...) At the end of three nights
having bathed, he should make (her) pound rice.’

Bohtlingk (BAU, p. 96) interpreted the gerund in (325) as referring to the actual subject,
i.e. the husband: “Nach Ablauf von drei Tagen bade er sich und lasse (die Frau) dreschen.”

13 Cf. Eggeling (1900, p. 13). Minard (1956, p. 84f. § 204): “Les dieux furent émis au moment ol (le
souffle buccal) atteignit le ciel.”

14 Cf, Eggeling (ibid., foomote 3): “According to Katy. 2.2.20, the Brahman, having rinsed the vessel
(or according to the commentary, the two prasitraharana, one of which is used as lid to the other),
touches his navel, with the text...”. The commentary adds nabhim a labhate ‘touches the navel’ after
pariksalya patram; see Delbriick (1888, p. 409).

158



4. SYNTAX AND FUNCTIONS OF THE GERUNDIAL SYNTAGM

A regular construction would ensue also if the gerund could be included in the scope of the
causative: ‘He should make her bathe and pound rice’, cf. VSmS 2.6 satam in nv
atyadityam namaskrtyagantra samaganmahiti pradaksinam karayitva “causes
him to make obeisance to the sun with the mantra: ‘A hundred’ and to turn around himself
from left to right with ‘[...]’” (Caland 1929, p. 48).15 Normally a causative operator does
not, however, extend its scope over a gerundial clause, but cf. SB 1.9.2.24 pascad
evainam etat paritya VrsnaiNsTR.CAUSEE-A vVedenadhidravayati ‘having made him
go around from behind he causes her (vedi) to be approached by that male, the Veda’.
Occasionally it seems that the gerund can be controlled by the accusative object of a
participium cum accusativo construction, as argued on the basis of the following example:

(326) Rm 3.39.18
atmanam ca hatam viddhi hrtva sitam
“Be aware that yourself will be lost, when seizing Sita” (Speijer 1886, p. 297)
“Betrachte dich selbst als erschlagen im Falle einer Entfiihrung Sitas.”
(Sthnen 1985, p. 482)

But there are two possible syntactic interpretations of the gerundial syntagm in relation to
the main clause, either (i) as an adjunct qualifying it as a whole, or (ii) as embedded in the
complement clause. In either case, the implicit subject of the gerund is coreferential with
the subject of both the main clause and the complement clause, but only if the gerundial
clause is actually embedded in the complement clause can it be argued that it is the
accusative object of the main clause that controls the gerund, i.e. functions as its implicit
subject:

(i) {tvam }SUB]}A [atmanam hata:h]COMpL ViddhipRED [h.gtvi sitim]ADV_p
‘[If] having robbed Sita, know yourself to be dead!’,

(ii) {W&.ﬂ‘l}s'[m] [itmﬁna:ixoabA hatam [hstVﬁ sit-am]]COMPL ViddhiPRED
‘Know yourself to be, [if] having robbed Sita, dead!’.

For there to be no doubt about object control in a participium cum accusativo construction,
we should look for cases where the subject of the gerund is not coreferential with the object
of the main clause, e.g. hanumantam hatam viddhi/pasya hrtva sitam ‘Know/Watch
Hanuman to be dead, (H. s you) having robbed Sita’ (cf. 367). Cf. Hindi: (?)mai ne use
yah karke rote hue dekha ‘I saw him crying having done this’ # mai ne yah karke
use rote hue dekha ‘Having done this, I saw him crying’.

15 But confer the different interpretation proposed by Gonda (1967, p. 264): “he makes him, after he has
adored the sun, perform...”.
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4.3. SCOPE OF OPERATORS

When not contextually given or propositionally restrictive, the gerundial clause is
potentially (in nuclear juncture necessarily) in the elliptically extended scope of the mood,
absolute tense, and aspect of the superordinate clause. It then has the virtual value of an
elliptical coordinate clause sharing the operators and preferably also peripheral arguments
of its conjunct, contrast (327) vs. (328), (329) vs. (330), and (331) vs. (332).

(327)

(328)

(329)

(330)

(331)

(332)

(333)

RV 10.116.5d
([pratitya s4trin] vigadésu vrsca)pyp
‘Going against the enemies, cut them down in combats!’

RV 2.43.2¢

[viseva vaji [siSumatir apitya]] (sarvdto nah sakune bhadrdm a vada)pp
‘Like a spirited bull, upon mounting the mother-cows, proclaim good for us from
all sides, O bird!’ (# ‘Like a spirited bull mount the mother-cows and proclaim...”)

KS 5.3 (46, 9; cf. 9.6) (= ex. 2)

([dattvayasmabhyam dravineha bhadram] pra ma brutad dhavirda
devatabhyah)pp

‘Give us wealth here (and what is) good, and then announce me favorably to the
gods, O bringer of oblations!’ (# “When you have given...”)

AV 94.19
[brahmanébhya rsabhdm dattva] (variyah krnute médnah)asserTiON
‘Having given/By giving a bull to the brahmins, one makes one’s mind wider.’

SB 1.8.1.3

([karstm khatva] tasyam ma bibharasicony)DIRECTIVE

‘First you shall keep me in a pot and when I shall grow out of it you shall dig a
trench and keep me in that.” (# ‘keep me in it, when you have dug...”)

MGS 2.11.5
[gartam khatva] (yat taih pamsubhih pratiplryetagpr) ARBILITATIVE
“Where, when one has dug a pit, it can be filled up with the same earth.’

Vyasa on Yoga sutra 3.51 (=ex. 251)

([sanigam akrtvaygg] smayam api nangg kuryatopr)pROHIBITION

“Giving up attachement (to the objects of senses) let him not even take pride in
thinking...” (Translation: Hara 1986, p. 75)
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(334) MS 3.94 (119, 13)
([avihya ha sma v4i purd samsthite yajii¢] ‘gndu yUpam
PrasyatiNp)HABITUAL
‘Previously one used to dig up and throw away the post into the fire after the
completion of the sacrifice.’

In late Classical and Epic Sanskrit there are some more or less dubious instances where
also the outermost operators of negation and interrogation seem to have elliptical scope
over the gerundial syntagm, cf. (335) vs. (336) and (338) vs. (337):

(335) MBh 12.530 (ed. Calcutta, quoted according to Bohtlingk, Ind. Spr. II: 4212)
([prajiaprasadam aruhya]ygg, asocyail chocato janan
jagatisthian ivadristho mandabuddhir naypg ceksatepyp) ASSERTION
‘A man of mean intelligence does not rise to the platform of wisdom and see that
people grieve for what is not to be grieved, just like a man standing on a hill does
not (see) the ones standing on the earth (below).’
Cf. the discussion on (6), 1.2.A.

(336) SB 14.7.3.13 (= BAU 2.4.12)
na [pretya] samjfiasti
“There is no consciousness after dying.’

(337) AV 11.8.10cd
...[putrébhyo lokam dat[t]tva] (kdsmims té lokd @sateNp)QUESTION
*...having given the world to their sons, in what world do they sit?’
(# “Where have they given the world to their sons and sit?’

(338) Sat.-tr. (Nitisataka) 1. 3. 97 (quoted from Bohtlingk, Ind. Spr.Il: 3362, p. 234)
(trinetram kaspyr [tyaktva] dhanalavamadandham pranamatipyp)QUESTION
“Who abandons the Three-Eyed one and (then) bows before someone blinded by
the intoxication of a trifling fortune?’ (# “Who having abandoned..., bows?")

A problem is that the scope of main clause operators is not unambiguous and that an
implicit speech act may have the same pragmatic effect as operational dependence or scope
inclusion, cf. AV 1.7.4cd brdvitu sdrvo yatumin ayam asmityétya (cf. 10.6.5,
12.3.4, 10.4.19) ‘Let everyone possessed by a demon say having come (= come and say):
“Here I am”!” Operational dependence could thus be accounted for pragmatically in terms
of the lack of textual backgrounding, givenness, predictability or propositional restrictive-
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ness of the gerundial clause. On the other hand, the gerundial clause cannot be other than
restrictive or backgrounded when the main clause is negated (mostly so also when
questioned), implying that there are certain inherent constraints on the modal-operational
integratability of a gerundial clause (cf. 1.2.A-B). Due to these constraints, a negative
operator of the main clause may occur before the gerund:

(339) SB 11.3.3.7
ndygg ha vdi snatva bhikseta
‘He should not beg alms, having bathed.”
Possible but not intended readings: ‘It is not having bathed that he should beg
alms.’/It is not a fact that he should beg alms having bathed.’
Anomalous reading: ‘He should not bathe and beg alms.’

(340) SB 14.4.1.7 (= 14.5.9.3 = 14.5.9.5 =14.5.9.7 = 14.5.9.9)
tam grhitva ndygg sadayati
‘Having taken it, he does not put it down.’
Possible but not intended reading: ‘It is not after taking it that he puts it down.’
Anomalous readings: ‘He does not take it and put it down.’/It is not a fact that he
puts it down having taken it.”

The gerundial clause may be independently negated by means of the negative particle na or
less ambiguously by the privative prefix a+ (cf. 337), which particles may also yield the
meaning ‘without’ or ‘before’ (cf. 4.7.C.3):

(341) RV 10.108.5¢c
kis ta ena dva srjad dyud[d]hvyngg
“Who would abandon them without having put up a fight?’

(342) SB 2.3.2.4-5 (cf. SB 4.6.6.1-5; JB 212)
4tha pratah |l 4nasitvaygg muhirtdm sabhdyam asitvapi kimam pdlyayeta
“Then early in the morning, before eating, having sat for a while in the assembly
hall, he may also, if he so likes, walk around (the hall fire).’

(343) AsvGS 4.2.22
adhijyam krtva [samcitim acitva]ygg samsiryanupraharet
‘Having strung it without first having piled (= before piling) the pile, he should
break it and throw it on the fuel-pile.’
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MBh 1.734 (ed. Calcutta = cr. ed. Poona 1.3.72¢d: anivedya gurave)
...(na tv aham etam apiipam upayoktum utsahe)ygg [gurave 'nivedyalygg
‘...but I cannot eat this cookie without having informed my guru.’

Mrech. 3

(nainam [agrahayitva]ygg atragantavyamGeryUNDIVE)PROHIBITION
“There is no coming here without having taken him!”

Das. 5. ucchv. (ed. Kale 1966, p. 141)
(naham idam tattvato [navabudhyalypg moksyami bhimisayyam)ygg
‘I will not leave my earthly bed without having understood this in truth.”

Hit. 1.2
(na [sams$ayam anaruhya]ypg bhadrani pasyati)ygg
‘Without taking a risk one will not see good fortune.’

4.4. STRUCTURE OF THE SUPERORDINATE SYNTAGM

The superordinate or dominant syntagm is typically a finite independent or dependent
clause, but in post-Sarmhitaic and especially post-Vedic Sanskrit frequently also a non-
finite embedded clause or phrase. When propositionally restrictive, the gerundial clause
can be viewed as having an adverbial function within the superordinate clause. When
dependent on another non-finite clause, it always functions as an adverbial constituent of

the latter, cf. (349). (Nested structures are indicated by alternating square and rounded
brackets.)

(348)

(349)

RV 2.20.8cd

[[préti ydd asya véjrinam bahvoér dhir]g tgyp [hatvi ddsyun]gp s [pira
z‘uyasir ni tﬁﬁt]SSUP}S

‘When they lay the bolt in his hands, he tore down the iron fortresses, having slain
the Dasyus.’

JB 1.156.1 (3)

[[tan (vijitya)gp._g yathalokam asinan]pp g g indra [etya]gp.g abravitlg

‘To them who, having won, were sitting each one in his own world, Indra, having
come up, said’
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It is not necessary for the superordinate clause to have a finite predicate verb; the predicate
may be a non-finite verb-form or action noun or an understood or underlying copula:

(350)

(351)

(352)

(353)

(354)

(355)

RV 10.51.5ab

¢hi [mdnur devaytr yajiidkamo ['ramkftyalgp.s.apv.pyls

‘Come here (Agni!), the godly Manu (is) willing to sacrifice, having prepared
everything.’

RV 8.66.2cd

...[y4 [adftyalgp sapv.p) Sasamandya sunvaté data jaritrd ukthyam]g
‘...who having applied himself (is) a giver (? will give) to the industrious pressing
singer of what is praiseworthy.’

AV 473

karambhdm krtva tiryam pibasphakdm udarathim

ksudha kila tva dustano jaksivant sd nd rirupah

“Having made thee (= the poison) that comes from a horizontal direction into a
porridge, rich in fat, and cheering, from sheer hunger he has eaten thee, that hast an
evil body, do thou not cause injury!” (Bloomfield, SBE 42, pp. 26, 376)16

Brhadd. 1.80cd
[na hi [namani avijiaya]gp.s;apv.p) mantrah sakya hi veditum]g
‘For it is not possible to known the mantras without having learnt the names.’

SSS 1.4.1-3

[Amantrito hotd[ntarenotkaram pranitas ca pratipadya]gp.s daksigena
prapadena barhir dkramanampgpgpls. vedyantasammita pascatparsaih.
[[vikramya ca]gp s¢.apv.p) Sthanamprepls

“The Hotr, being called upon (by the Adhvaryu) comes upon between the utkara
and pranita-water and treads upon the grass with his right fore-foot. His heal
reaches the back side up to the end of the vedi.He stands there with his feet apart.’

Mbhsy. 1.1.3 & passim
[[katham ketva]gp.s:apv jidpakam]s
‘By what means is this implicit rule stated?’ (cf. 4.8.A)

16 Following BRW (s.v. rup), Whitney (1905, p. 155) made the emendation jaksivamsam, which
makes the gerund dependent on the participle: “Having made gruel of sesame (?), teeming with fat,
steaming (?), thou dost not rack, O ill-bodied one, him that has eaten thee merely from hunger.”)
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MBh 12.144.7
[[vistjya dhanasarvasvam]gp.s;apvp) bharta vai saragpam striyah]g
‘Having abandoned all her wealth, a woman’s shelter (is) her husband alone.’

Svapn. 5.2¢
[[...1abdhva priyam]gp.s(:apv.p) mama tu manda ivadya Sokah]g
‘...having obtained my love my pain is today almost gone.’

Sav. 2.33
[[evam uktvad]gp. si.apv.p) [kham utpatya]gp g ndradas tridivam gatah]g
‘Having said this, Narada flew up into the sky and headed for the third heaven.’

Tantr. (kathamukham)

[[tan arthasastran prati jadan alokyalgp.s.apv.p) raja [sacivan ahuyalgp g
sampradharitavan]g

‘Having perceived them (= his sons) to be dense in regard to the political sciences,
the king summoned the counselors and negotiated with them.’

Occasionally the superordinate clause is understood or can be supplied from the context
(thus especially in elliptical stage directions, see 3.3.A):

(360)

(361)

RV 2.35.10

hiranyaripah sd hiranyasamdrg apam ndpit séd u hiranyavarnah
hiranydyat pari yoner nisddya hiranyada dadaty 4nnam asmai

‘Of golden form he is, of golden appearance, the son of the Waters, and of golden
color, (? coming) from the golden womb, having seated himself there. The givers
of gold give him food.” (Say. supplies rajate ‘shines’ after the gerund.)

SV 1.4.2.2 (notin RVY)

kasyapasya svarvido yavahuh sayujaviti

yayor visvam api vratam [yajiiam dhird nicayya]

‘Of which two they say they are the companions of Kasyapa, the Light-finder, in
whom the whole ordinance is, the wise ones having observed the sacrifice’17

(362) SvU 6.3

[tat karma krtva][vinivartya bhuyas][tattvasya tattvena sametya yogam

17 Commentary: yajiam upakarakam nicidyya drstva dhira vidvimso jfidnino jivdh
samtusyanti tau stuma iti sesah ‘Having realized that the sacrifice is an expedience, wise,
knowing beings, rejoice in it. Those two we praise, is to be understood.’
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ekena dvabhyam tribhir astabhir va kalena caivatmagunais ca siksmaih]
“Having created this work and rested again, having entered into union with the
essence of the self, by one, two, three or eight, or by time too and the subtle
qualities of the self” (Radhakrishnan 1953, p. 743)18

AA 513

[sthine rajji vivadha ity etat praksalya][tirthena prapadyottarenagn-
idhriyam parivrajya] pirvaya dvira sadah sarvan dhisnyan uttarena
“Having cleansed the two posts, the two ropes and the cross-beam and having taken
them by the road called ‘tirtha’, having gone round to the left of the Agnidhra’s
altar, (having brought them) the seat by the east door (he places the implements) to
the left of all the altars.” (Keith 1909)

GGS 1.3.12

[pradaksinam agnim parikramya]lapam sesam niniya][pirayitva
camasam ][pratisthapya] yathartham

‘Having circumambulated the fire from left to right, poured down the rest of the
water, filled the wooden drinking vessel and placed it (beside him), (he should go
about) according to his aim.” (Cf. Knauer 1886, p. 70: “so gehe er anderem nach™.)

PdP 5.51.46 (quoted from S&hnen 1985, p. 487)

[tvatprasiadac ca me devi vairipyam munisapajam
samtyajya][devarajyam ca labdhvalham tu pura tatha

‘By your grace, O goddess, (may) I (become) as before, having abandoned my
ugliness caused by the sage’s curse and regained my sovereignity over the gods!’

NON-FINITE EMBEDDED CLAUSE OR PHRASE

Rarely in Vedic, but frequently in post-Vedic Sanskrit, the gerundial clause is dependent on
a participial or non-finite reduced clause or phrase that is dependent on or embedded in
another clause or phrase, the nominal head of which is the logical subject (or agent) of both
the participle and the gerund.

(366)

JB 1.156, (3)

[[tan[ og.suBr-asa [(Vijitya)gp.s yathalokam asinan]pp; g slypindra [etya]
abravit]g

18 A superordinate clause cannot be supplied from the context; cf. Hume’s (1934, p. 408) translation:
“He creates this work, and rests again. Having entered into union with principle after principle...”)
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‘To them who, having won, were sitting each one in his own world, Indra came up
and said’

Rm 7.16.13 (ed. Bombay)

[so 'pasyan [nandinamgg sypj.asa [tatra devasyadiratah sthitamppp
(diptam stlam avastabhya)gp slppr sInp.opy dVitiyam iva sankaram]g

‘He saw Nandin standing there not far from the god resting on his shining spear
like another Sankara (= Siva).’ (Cf. Béhtlingk 1889, p. 58.)

(368) VSmS 1.15

(369)

(370

(371)

(372)

[[sruvenajyam sriavayan (paridhi sprstva...)gp. slppig.s aghdrau juhuyac]g
‘Pouring out melted butter by means of the sruva after having touched the two pegs
with the sruva, he sacrifices the two 2gharas.’

Meharauli Iron Pillar Inscription of Candra 1ab (Diskalkar 1977 p-17)

[yasya [udvartayatah pratipam urasa satrling oG sUByAsA

[(sametya)gp_ s agatanlpp g ] vangesv ahavavartinoh]pp; g 5 "bhilikhita
khadgena kirtir bhuje; ocls

‘On whose arm fame was inscribed by the sword when he was fighting in the
Vanga country turning back with his breast the enemies who had come having
united themselves.’

Kaut. 3.14.1 (cf. 2.23.15, 2.27.20, 3.15.1, etc.)

[[(grhitva vetanam)gp g karmakurvatolg pp g bhrtakasya; oG suRAsAINP.GEN
dvadasapano dandah]g

“The penalty for a servant not doing the job, having taken salary, is twelve panas.’

Pratijii. 1.4

[yatha [narasyakulabandhavasya; oG suprasa [(gatvanyadesam)gp g
grham agatasyalpp; g sInp.gen tathd hi me samprati buddhisankalg
Srosyami kim nu priyam apriyam va

‘Like a man whose relatives are in distress and who is coming home having been
abroad, just in the same way I have apprehension in my mind; shall I perchance
hear what is pleasant, or — alas — that which is unpleasant.’

Kum. 4.17
[[[(sirasa pranipatya)p s yacitanylpp; g s upagudhani savepathiini ca su-
ratani ca tani tani telyp,opy Smara samsmrtyagp na $antir asti me]g
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(374)

(375)

(376)

(377)

(378)

(379
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‘On recollecting all those tremulous embracements and sexual enjoyments solicited
for by you having bowed down your head, O God of Love, I can get no peace!’

KaP 45.102
[[(tam samutsrjya)gp.g gacchantim]pp; g harah smerumukho 'nvayat]g
‘Hara with smiling face followed her, who was going away having left him.’

ViP 4.4.19

[[tayos ca [(tam atibhisanam raksasam avalokya)gp. g trasat pradha-
vitayor]ppg.s dampatyor; o sup:a>alNp.GEN brahmanam jagraha]

‘And he seized the brahmin husband of the couple who was fleeing in fear having
seen that singularly atrocious demon.’

Hit. 1.2 = ex. (51)

[[(tyuktva)gp_s (sanaih sanair upagamya)gp s tena vyaghrenag.a
dhrtah]pp g 5 sa panthogyp;:4 ‘cintayat]g

“The wayfarer caught by that tiger who had approached slowly after saying this
thought’

Hit. 4.10

sa [(yajfiartham... chiagam upakriya)gp.s (skandhe kriva)gp. s
gacchan]pp; g g dhiirtatrayenavalokitah

“While going, having bought a goat for the purpose of sacrifice and put it on his
shoulder, he was seen by three rogues’

Vet. 76.11-13

...[ity eva kale [[[Syenena, ., (Aniya)gp.s khadyamanasyalpp; g s
sarpasya; oG sUBLU>U INP.GEN garalam]yp taddravye aipatitam]s

¢...at that very time, the poison of a snake being eaten by a hawk having carried it
off, fell into his food.’

Paiic. 3.13

[[tasya; og.susy:a>a [(jahnavyam snatvo)pasprastum arabdhasyalppig.s
karataley]np.Loc Syenamukhat paribhrastad musika patita]g

‘A mouse fell from the mouth of an eagle in his palm who had started to sprinkle
himself with water having bathed in the Ganges.’

Divy. 15 (p. 179)
[adraksid bhagavams tam bhiksum| oG syps.a>a [(kesanakhastupe
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sarvasarirena pranipatya)]gp.g cittam abhiprasadayantam]pp; g s.compLls
“The master saw that mendicant showing his faith by having prostrated down with
his whole body at the Hair-and-Nail-Stupa.’

A similar construction of the non-past gerund occurs in SB 11.6.1.3 (& 4, 8,9) éd u
[pirusaih plrusan (parvdny esam parvasdh samvrdscam)gp g parvasé vibhija-
manan]ppLE-S (4, 9: samkdrtam) “and lo, men were dismembering men, hewing off their
limbs one by one” (Eggeling SBE 44, p. 108 & fn. 2; cf. also ex. 163). The instrumental
agent parusaih led Weber (1855, p. 242) and Gune (1913, p. 26) to consider the middle
participle vibhajamanan and the dependent gerund as possibly passive: ‘look men being
dismembered by men, hewing their limbs off one by one’. Delbriick (1888, p. 404) and
Renou (1940, p. 365, fn.) have, on the other hand, argued that the instrumental occurs
instead of the accusative after éd merely to avoid the double accusative and in analogy with
its semantic role as Agent.

In the following example from a late southern Sanskrit text, the gerundial clause seems
to be dependent on another gerundial clause, though the reading is somewhat uncertain:

(380) JSPch.5,1. 77
[ekonavimsatidhmadarini sruvena [{afya}m {grhitva}lgp.g abhigaryalgp. s
‘After anointing nineteen fire-sticks upon taking clarified butter with the sruva’

When the superordinate clause is an absolute participial clause, either the nominal head or
(as is more frequent) oblique agent of the latter controls the gerund:

(381) Ragh.3.18
[sa [jatakarmany akhile tapasvina,g.,., (tapovanad etya)gp g purodhasa
krte]pp g5 dilipastinur manir akarodbhavah pratyuktasamskira ivadhik-
am babhau]g
‘“When the entire natal ceremony had been performed by the ascetic-priest having
come from the penance-forest, the son of Dilipa shone forth with additional
brilliance like a gem produced in a mine after polishing.’

In later Classical Sanskrit the gerundial syntagm is sometimes dependent on a bahuvrihi-
compound based on a participle:

(382) Megh. 60ab
...[(hitva nilam bhujagavalayam)gp.s $ambhuna,g, dattahastigsyyylnp
‘...(she who was) given a hand by Sambhu, having left his blue snake necklace’

169



4. SYNTAX AND FUNCTIONS OF THE GERUNDIAL SYNTAGM

Especially in the succinct style of the ritual and scientific Sutras, the gerund may be
dependent on a verbal noun or infinitive that functions as the subject, object or an
adverbial adjunct of the sentence. (For this construction in Pali, cf. Hendriksen 1944, p.
110ff.). The logical subject or agent of the gerund and governing noun is then usually a
generic unexpressed Actor, e.g.:

(383) SSS 1.1.1
[[(asamyujya)gp s vidhiyamanamypgy NInp:supy Sadharagampgpppls
“That which is prescribed without having been specified is common (to all classes).’
(Cf. Renou 1956, p. 58.)

(384) VSmS 3.2

[[(prasahya) yat kanyaharanamypg; y]s.rgL Sa raksasah]g
“Taking of the girl by force is the demon-like form of marriage.’

(385) Kaut. 3.2.2

[[kanyadanamyp; y (kanyam alamkrtyagplyp.sypy brahmo vivahah]g
‘Giving of the girl, having adorned her, is the Brahman-form of marriage.’

(386) Kaut. 1.14.12
.. [(krtva vyayam)gp_ s alabdhakaryahpapyyvine
‘.. a person who has not got a job done, having paid the expenses’

(387) Paddhati (Saragadhara, quoted from Béhtl. Ind. Spr. I: 920)
atmartham yah pasin hanyat so 'vasyam narakam vrajet
[(devan pitfn samabhyarcya)gp.s khadan mamsam]sygy na dosabhak]
‘He who kills animals for himself, he certainly goes to hell, but the one eating
meat after worshipping the gods and fathers is not participating in sin.’

(388) Vedant. 125 (cf. Vedant. 138)
taduktam. [(dvidha vidhaya caikaikam caturdhi prathamam punah)gp.s
svasvetaradvitiyamsair yojanatyg; NInp.apL pafica pafica te
‘About this it is said: Having split each (of the five elements) in two and then the
first in four parts, by the joining again of these parts with the second halfs, except
their own halves, (we get) five and five new elements.’

The adnominal construction of the gerund is restricted to cases where the nominal head is a
verbal noun, whereas a participle may modify any kind of noun.
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4.4.B. SUPERORDINATE VERBLESS IVA-CLAUSE

In Early Vedic Sanskrit there are comparative iva-clauses (similes) that by their meaning
and construction assume an implicit coreferential predicate which has only the ‘root
meaning” in common with the predicate of the main clause (cf. Jamison 1982). When the
gerundial clause is dependent on such a verbless iva-clause, it may then often appear to
have an independent subject, but this is only because the subject of the iva-clause may be
different from that of the superordinate clause, which is erroneously felt to dominate also
the gerundial clause. E.g.:

(389) RV 2.432
udgatéva sakune sima giayasi brahmaputré iva sdvanesu samsasi
[visesupr.a>ava vaji (sisumatir apitya)lya g sarvéto nah sakune
bhadrdm 3 vada
“You sing, O bird, like the Udgatr his Saman. You recite like a brahmin’s son at the
Soma festivals. Like a bull having mounted the mother-cows, do you, O bird,
proclaim good on all sides of us!’

(390) AV 6.115.3
[[drupadad iva mumucandhpp; plys s [svinndh (snatva)gp s maldd ivalya g
[putdm pavitrenevajyam]py, ¢ visve Sumbhantu mdinasah]g
‘As one being freed from a post, as one that has sweated from filth on bathing, like
sacrificial butter purified by a purifier — let all cleanse me of sin.’

The case disharmony in the complex sentence (390) cannot be explained by postulating
ambivalence of aspect or transitivity of the main predicate (Sumbhantu). The nominative
case of the participles is therefore apparently due to topicalization/fronting.

On the other hand, the subject of the iva-clause may also be coreferential with the
subject of the superordinate clause and expressed there (cf. 366):

(391) RV 4.41.5¢
S4sUBJ.A>A 00 duhiyad [ydvaseva gatvilyy A-S
‘May she milk for us as if having gone on pasture.’

The gerundial clause may itself be an iva-clause with an independent subject and predicate:

(392) RV 10.68.7cd
[andéva bhittvigp sakundsya garbhamgypy.algp.sqva.s 6d usriyah
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pérvatasya tmdénajat
‘He himself drove out the cows from the mountains, like a bird’s brood having
broken the eggs.’

The fact that a gerundial clause may be embedded in a verbless iva-clause (controlled by
its subject) is indicative of the ‘reduced clausal’ rather than nominal (noun phrasal)
character of the latter, as has been argued by Jamison (1982) on mainly transformational
grounds. Since we cannot explain case disharmony in such verbless clauses formally by
the regular processes of ellipsis or gapping of underlying or coreferential predicates, forced
nevertheless to postulate such implicit predicates, we have to accept a more pragmatic,
though as Jamison points out, rather tightly controlled mode of syntax, which follows
from the aspectual or constructional ambivalence of the main predicate.

4.4.C. SUPERORDINATE SYNTAGM REDUCED TO A PROHIBITIVE PARTICLE

In accordance with Panini’s rule 3.4.18 (ex. 37, 1.5.A), the gerund is idiomatically
(mainly in the eastern dialects) used as the complement of the particle alam ‘enough, away
with, no good’ or khalu ‘indeed’ when signifying (the content of) an inhibitive or
preventive prohibition. Such constructions are found competing with finite negative
imperative constructions in the Epic and Classical literature, although khalu is rare in this
function (BW, Nachtriige 5, p. 163, mentions apart from P 3.4.18 and Nirukta 1.5 only
two actual occurrences in the literature, viz Sisupalavadha 2.70 = ex. 397 and Srikantha-
caritam [ed. Kavyamala, Nr. 3] 17.51). Also the particles kim ‘why, what’ and, in the
Prakrits, ma ‘don’t!” (398) are sporadically used in the same way (cf. 3.3.C).

Syntactically the gerundial clause is an obligatory complement of the said predicative
particles and may be derived diachronically over the normal peripheral construction (alam
gatva ‘no good upon going/having gone!” > ‘don’t go!’). Synchronically it seems,
however, that the construction has been reanalyzed as a simple clause headed by the
(temporally neutralized) gerund, where the prohibitive particle is an operator carrying the
sentence mood. This explains why the word order is fixed: alam + gerund, never gerund
+alam. An exception is found in the stylistically peculiar Sisupalavadha: 2.40 alapyalam
idam ‘one is not to say this’ (cf. Jacobi 1899, p. 586).

Since a command or prohibition is directed towards the addressee, it follows that there
is no question about the implicit subject of the gerund here: it must needs be the addressee,
which may be indicated in the sentence elsewhere as a dative or genitive indirect object.
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(393) BK 5.233ab

visvilena tatah proktam [alam (trasamgop; upasyagp) vahgen.pAT-BEN]
“Visvila then said: “No good for you dwelling in fear!””

(394) BK 1.79
alam vah pidayitva mam vacobhir
‘Have done with your teasing me with words!’

(395) Mrcch. 3.6-7 (ed. Kale, p. 82f.)
Vidusaka: bho vaassa abbhantaracatussalaam pavesami nam
(= bho vayasya! abhyantaracatuhsilakam pravesayamyenam)
Carudatta: alam catuhsalam imam pravesya...
Clown: ‘Hey my friend, I’1l just let him enter the house.’
Carudatta: ‘Oh no, don’t let him enter the house!’

(396) Pratijii. 2
alam idanim mahar3jo 'timatram samtapya
‘So no good (for) the great king fretting too much!’

(397) Sisup. 2.70
sampraty asampratam vaktum ukte musalapanina
pirdharite 'rthe lekhena khalGktva khalu vacam
‘I’s out of place to say anything now when the pestle-holder (= Balarama) has
spoken.When a matter has been settled by a letter, let be, let be with uttering
words!’

(398) Prakrit: Svapn. 4.1 (Cf. Svapn. 3.1, ed. Kale, p. 23)
ma ma bhiyo avainia (= ma ma bhiyo 'vacitya)
‘Oh no, don’t pick any more!’

The same particles (incl. krtam ‘done (with)’) may also govern an instrumental action
noun or even an infinitive (P 3.4.66), but the meaning is then often that of an exhortation
directed to oneself rather then a command directed to the addressee, cf.:

(399) Sak. 1.1
alam ativistarena
‘Enough of (my) prolixity!’
# ‘Don’t be prolix!” (possible but not intended reading)
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(400) Bhavatrata on JSS 1.1.1
alam atiprasangena
‘Enough of (my) verbiage.’
# ‘Don’t be verbous!’ (possible but not intended reading)

When alam governs an infinitive, the construction is semantically ambiguous:

(401) Mrcch. 3.6
alam suptajanam prabodhayitum
‘No good waking a sleeping (prabodhayitum) person!’
‘capable of waking/enough to wake a sleeping person.’

None of these constructions has been very productive after the Old Indo-Aryan period.
(h)alam or ma + infinitive/gerund is sporadically found in Pali, but with the gerund
mainly as a calque on the Sanskrit model: Mahav. 76.40 yojetvalam [= yojetu[m] alam
‘do not employ’; Dighanikaya [ed. Pali Text Society 1885] I p. 115.5 alam (dani) ma
tathagatam yici, 144.10 alam ananda ma soci (cf. CPD s.v. alam, ma and Hendrik-
sen 1944, p. 143 with the reference to Moggallana-vyakarana [ed. Colombo 1890] V 62f.
alam sotina/sutva/sutena ‘do not listen!’.)

4.4.D. SUPERORDINATE SYNTAGM REDUCED TO AN AUXILIARY

The superordinate clause may be reduced to a stative or habitual auxiliary denoting merely
the continuity or habituality of the state resulting from the completion of the action
expressed by the gerund. This implies that the gerund is connected to the nuclear layer of
the superordinate clause, necessarily sharing the modal and temporal operators of the latter.
Since the superordinate clause has no separate arguments or operators, no element other
than an enclitic particle can intervene between the gerund and the main verb (cf. 4.1.A).

The verbs that can occur with auxiliary function in construction with the past (or non-
past) gerund are: as- ‘sit’, i- ‘go’, car- ‘move’, ya- ‘go’, vrt- ‘turn, proceed, exist, go
on’, stha- ‘stand (up)’. Since these verbs also appear as regular main verbs, the only dif-
ference between a peripheral and a nuclear juncture may then be the level of abstraction.
Thus in (402) the meaning of as- ‘sit’ is conceived of as referring to a concrete rather than
abstract state, whereas in (403) the denoted state is abstract rather than concrete. This
difference in meaning is also reflected in tighter word order constraints for the periphrastic
reading:
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AV 4.16.7cd

[astam jalm4 [uddram Sramsayitva (= sramsayitvd)] késa ivabandhrih
parikrtydmanah]

‘May the villain sit having loosened his belly, like a hoopless vessel, being cut
round about.’

TS 2.5.1.5-6

tisman mdlavadvisasi nd sdm vadeta |l n4 sahasita nasya d4nnam adyad

brahmahatyayai hy &sa virnam pratimacyiste

‘Therefore one should not talk with a woman wearing (blood-)stained clothes, one
should not sit in her company and one should not eat her food, for she is dressed in
(lit. sits having put on) the color of brahmin murder.’19

Similarly in (404) and (405) the main verb has a more or less attenuated meaning:

(404)

(405)

(406)

RV 1.57.4ab

imé ta indra té vaydm purustuta [yé tvardbhya cdramasi]

“We here are yours, O ever-praised Indra, who wander about having taken hold of
you/who constantly keep ourselves to you’20

AB 6.15.1

athaha yad vaisvadevam vai trtiyasavanam atha kasmad etany aindrani
jagatani siktani trtiyasavana drambhaniyani sasyanta itindram evaitair
arabhya yantiti bruyad

“Then he says: “Since the third pressing belongs to the All-Gods, why then are
these Indric Jagati-hymns recited at the third pressing as initial ones?” — “Because
they always set out having taken hold of Indra with these hymns”, he should
reply.’21

TS 2.4.3.1 (cf. Delbriick 1888, p. 407)

tésam gayatry 6jo bdlam indriyam viryam prajim pasint samgfrhyaday-
apakrdmyatisthat

‘Having grasped and taken their force, strength, might, potency, offspring and
cattle, Gayatri departed and stayed away.’

19 Delbriick (1888, p. 408): “'sie trigt die Farbe des Brahmanenmordes (eigentlich: sitzt da, nachdem sie
angezogen hat)”.

20 Geldner (Rigveda I, p. 74): “die wir uns an dich zu halten pflegen”. Delbriick (1888, p. 406): “die wir
wandern, nachdem wir dich ergriffen, zum Stiitzpunkt genommen haben”, oder: “die wir uns immer an
dich halten”.

21 Gune (1913, p. 36): “da man bei jeder Zeremonie zuerst an Indra fest zu halten pflegt”. Keith (1920,
p- 270): “Verily laying hold of Indra by them they proceed.”
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KU 2.4.6 (cf. KU 4.7)

yah pirvam tapaso jatam adbhyah plrvam ajiyata guham pravisya
tisthantam yo bhitebhir vyapasyata

“who distinguished him who was born of old from austerity — before the
(primeval) waters he was born — who has permanently entered the hidden place,
from things which have come into existence” (Gonda 1975, p. 264; cf. 1.5.M.)

Rm 1.60.4 (ed. Gorresio)
...atah ksamam na te vaco 'tikramya vartitum
‘...therefore it is not possible to persist having transgressed you.”

Manu 3.77
yatha vayum samasritya vartante sarvajantavah
tatha grhastham 3asritya vartante sarva asramah

‘Just like all beings exist in dependence on air, so all stages of life are dependent on
the householderhood.’

Sav. 2.22ab
eka evasya doso hi gunan akramya tisthati
‘One fault he has which surpasses all his virtues’

In Classical Sanskrit also perfective auxiliaries come to be used in connection with the past
gerund, e.g.: gam- ‘go (away)’ and ya- ‘go (away)’. E.g.

(411)

(412)

Pafic. 1.22 (ed. Kielhorn, p. 91, 1. 14)

tato maksikoddiya gata param tena Sitadharendsini rajio vakso dvidha
jatam raja mrtas ca

‘Then the fly flew away, while the king’s chest was cleft by the sharpedged sword
and the king died.’

Suk.1

tato yavat sa tam sarikam galamotanapUrvam vinasayati tavad uddiya
yayau

“Then before she had time to strangle that Sarika-bird to death, it flew away.’22

The same auxiliaries may also occur in combination with the non-past gerund and present
participle, but the aspectual value of the periphrastic verb-form is then ‘progressive’ or

22 Note that ya- has only habitual-durative value as an auxiliary in Vedic Sanskrit (cf. 405).
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‘durative’ rather than ‘stative’ or ‘perfective’. Cf. (413) vs. (414) and (415) vs. (416).

(413) TS 2.5.1.6 = (403)
&s3a vdrnam pratimdcyiste
‘for she is dressed in (sits having put on # is putting on) the color of brahmicide’

(414) TS 7.4.10.1
anuplrvdm evditdd yajiiakratin upétya tdan aldbhya parigfhya sémam
evditit pibanta asate
‘Having in this order performed, taken hold of and embraced these sacrificial acts,
they sit and drink (# they are in the habit of drinking) Soma.’

(415) Manu 7.195 (=ex. 54, 1.5.G.)
...uparudhyarim asita
‘...(the king) should keep on having besieged the enemy’ = ‘keep the enemy
besieged’ # ‘keep besieging’

(416) Rm 4.57.23 (ed. Bombay)
...prayam asmahe
‘...we are dying’ # ‘we are dead’

The relative temporal contrast between the past and non-past gerund is thus clearly upheld
in these periphrastic constructions, cf.:

(417) TS 2.2.11.2
svd eviibhyo bhagadhéye samadam dadhati vitrihands tisthaati
‘For his own share he causes strife among them and they keep piercing each other.’

(418) SB 11.1.8.1
té 'rcantah sramyantas ceruh
‘They wandered around praying and fasting.’
Contrast TS 6.1.11.6 purd khélu vavéisa médhayatminam ardbhya carati
yo diksité ‘Now the one who is consecrated has long kept himself prepared for
the sacrifice’.

(419) SB 5.1.1.1

atimanénaivd kdsmin n6 vayim juhuyaméti svésv evasyésu johvatas
ceruh

‘Because of self-conceit saying: “Where could we now offer?”, they kept offering
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in their own mouths.” (Cf. Delbriick 1888, p. 128.)

Periphrastic constructions based on the past participle are more or less synonymous with
constructions based on the past rather than the non-past gerund, cf. Hit. sarpas tu
vyapaditas tisthati ‘But the snake lies dead’ (contrast 416). Cf.:

(420) Megh. 58c
...Sragocchrayaih kumudavisadair yo vitatya sthitah kham
‘...which has penetrated (lit. stands having penetrated) the sky with his heights
white as night lotuses’

The gerund is not normally construed periphrastically with temporal auxiliaries, such as
as- ‘be’ or bhu- ‘be(come)’, which are used with the participles to form periphrastic
perfect tenses. A possible exception is: MBh 15.11.20 (ed. Bombay), kutas tvam asi
(cr. ed. Poona: adya) vismrtya vairam dvadasavarsikam ‘How have you forgotten a
twelve years’ enmity?’; cf. Ludwig 1897, p. 4; Jacobi 1899, p. 581). The normal con-
struction would have been with an active predicative participle: vismrtavan.

4.5. MARKING THE CLAUSE BOUNDARY

Due to its syntactic status as a reduced clause or non-finite phrase (rather than full clause),

the gerundial syntagm is mostly connected asyndetically, i.e. without any overt connector,
to the superordinate clause:

(421) RV 10.15.6ab
[[2cya janu] [daksinaté nisddya] imdm yajfidm abhi graita visvelg
‘Bending your knee and sitting down to the south, greet you all this sacrifice
welcome!”

(422) AV 13.1.52
[[védim bhimim kalpayitva] [divam krtva déksinam] [ghramsim
tddagnim krtva] cakdra visvam atmanvid varsénidjyena rohitah]g
‘Having shaped the earth into an altar, having made the sky the sacrifice fee, and
having made the heat to fire, the ruddy one has made everything spirited, using
water as sacrificial butter.’
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(423) AV 10.4.4ab
[aramghusé [nimdjya] [unmdjya] pinar abravit]g
“The aramghusa having immerged and emerged said again’

To counteract the implication of chronological sequence in recursive gerundial con-
structions, disjunctive or copulative conjunctions are inserted between the conjuncts:

(424) Susr. 1.13.19
[atha [jalauko'vasekasadhyavyadhitam upavesya] [samvesya va]
[viruksya casya tam avakasam mrdgomayacirnair] yady arujah syat]
‘Now having seated or lain down the patient who is to be treated by bleeding with
leeches and having besmeared that spot with pulverised cow-dung mixed with
earth, if it should be healthy...’

4.5.A. CONNECTIVES AND COHESIVE DEVICES

To increase the sententiality of the gerundial syntagm or emphasize the sense of temporal
sequence, the superordinate clause is sometimes connected to the gerundial clause by
means of a temporal or consequential connective (e.g. 4tha ‘then, so’). Such connectives
are sporadically used also after absolute and conjunctive participles (Speyer 1896, p. 91).

The earliest example of this construction is found in the Rgveda (425). In the Atharva-
veda it occurs about four times, being more frequent in the Yajurveda and the Brahmanas
(cf. Keith 1920, p. 90), especially in the Satapathabrahmana (cf. Minard 1956, p. 71ff. §
166ff.). In the post-Vedic period it hardly ever occurs.

(425) RV 10.85.33cd
[sdubhagyam asyai dattvaya] dtha dstam vi pdretana
‘Having given luck to her, go you then away back home!’

(426) AV 9.5.27ab
[ya pUrvam patim vittvd] 4tha anydm vind4té 'param
“Whoever, having found a former husband, then finds another one’

(427) AV 12.4.28ab
[y6 asya fca upasratya] 4tha goésv dcicarat
“If anyone, having overheard her verses, has then made her go about among his
kine” (Whitney 1905, p. 698)
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AV 12.4.52ab
[yé gopatim paraniya] 4tha ahGr ma dada iti
‘They who, having lead away her leader, then say: “Do not give!””’

AV 3.3.6cd
[4paficam indra tdm krtva) dtha imdm ihava gamaya
‘Having put him away, Indra, do you install this man here!”

(430) MS 1.6.10 (102, 10)

(431)

(432)

(433)

[hdvimsy evd pUrvini nirGpya] dtha siyidm agnihotrdm juhoti
‘Having thrown out the first offerings, then he offers in the evening the Agnihotra.’

TS 1.5.9.6

[manusyayén nvédi yoé 'har ahar ahftya] dthainam yacati s4 in nvéi tdm
Gparchaty

‘Someone who, having every day given something to a man, then solicits him for
something, he surely becomes a nuisance to him.’

SB 1.6.1.21

[s4 ajyasyopastirya dvir haviso 'vadiya] athopéristad ajyasyabhi-
gharayati

‘Having spread some clarified butter (on it) and cut off twice of the burnt offering,
he then pours that clarified butter on it.” (Cf. Minard 1956, p. 71ff.)

Nala 5.7

[tan samiksya tatah sarvan nirvisesakrtin sthitan]

samdehad atha vaidarbhi nabhyajanan nalam arpam

‘Then having inspected all those standing there with invariable shape, the Princess
of Vidarbha did not in her hesitation recognize Nala the king.’

Apart from 4tha, also 4tah ‘then, next’, tdtah ‘then, afterwards’, tad ‘then’, ca ‘and’ are
used in this function. (According to Gune 1913, p. 35 also pascit is once so used in SB
1.5.5.12, but this was explained in a different way by Minard 1956, p. 75 § 178; cf. also:
MBh 1.194.22 abhipijya tatah pascad... abravit = ex. 259.)

(434)

SB 4.2.5.9
atra ha vi 'sdv 4gra 'adityd asa [tdm rtdvah parigfhyaiva] 4ta Urdhvah
svargdm lokdim upéd akraman...
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“This sun was down here in the beginning. But the seasons having encompassed
him went then upwards into the sky...” (Cf. Minard 1956, p. 74 § 177.)

Kath. 17.41

[iti samcintya sammantrya te devya saha mantrinah

tam prachadya] tam Gicus ca mrtad deviti bhipatitm

‘Thus having thought and negotiated with the queen and concealed her, the
ministers said to the king: “The queen is dead.””

Another device to mark or emphasize the clause boundary in the Yajurveda and Brahmanas
is to express the (topicalized) subject ‘proleptically’ in the gerundial syntagm and then
refer back to it anaphorically in the main clause. This construction is especially common
when the subject refers to a divinity or any prominent or salient personage (cf. Verpoorten
1977, p. 230f.; (Ertel 1926, p. 25ff.). E.g.:

(436)

(437)

(438)

(439)

KS 29.7 (175, 16)
[sa indrogypy vrtram hatva] sa,yapyoRr, €tam agneyam avindata
“This Indra, having slain Vrtra, he found this (cup) sacred to Agni.’

KS 22.1 (57, 18) =29.9 (178, 7)

[prajapatihgyp;y prajas srstva] sasnapyor. riricino 'manyata

‘Prajapati having created the creatures, he thought he had exhausted himself.’

Cf. TS 6.6.5.1 prajapatih prajd asrjata sa riricand 'manyata ‘P. created
the creatures and then felt himself emptied’.

KS 23.8 (83, 10)

[devagypy va asuran hatva] vairadeyad isaminas teyy, diso 'mohayan
‘The gods having slain the Asuras, fleeing from the payment of wergild, they
confused the quarters.’

TB 1.2.3.3
[indro vrtram hatva 'suran parabhavya] sa imatl lokan abhyajayat
‘Indra having slain Vrtra, having defeated the Asuras, he won these worlds.’

(440) JB 1.209.3 (1)

[ahoratre devagypy abhijitya] tesnaphor. Vajram eva paridhim akurvata
‘The gods having won day and night, they made the thunderbolt the enclosure.’
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(441) AB 7.15.7
[tasya ha satam dattvi] [sagyg;tam adaya] sogypy 'ranyat gramam eyaya
‘He gave a hundred for him, he took him, and he came from the forest to the
village.’

Similarly there may be anaphoric reference to a shared complement:

(442) AB 5.27.10
) [athinyimom ihﬁya] [thNﬁPHOR. dugdhvi] LenaANAPHOR. jnhtlyit.
‘...then having summoned another (cow) and milked her, he should offer with it.”

The increased sententiality of the gerundial syntagm may lead to semi-absolute con-
structions where the expressed subject of the gerund appears explicitly in a different case
from that of the coreferential subject of the main clause (cf. Delbriick 1888, p. 409; Speyer
1896, p. 91 § 287), e.g.:

(443) SB 3.4.2.1
[atithyéna véi devagygy istva] tantgpy.pxp Samédgypy avindat
“The gods having sacrificed with the Atithya, strife fell upon them.’

The normal construction in a case like (443) would have been to suppress the subject in

the gerundial syntagm and have it appear as the accusative experiencer in the superordinate
clause, cf.:

(444) SB 11.6.1.7 (cf. SB 3.4.2.1, JB 1.258[2x])
tamopyexp:U>a ha [enam drstva] bhirgypy.s viveda
‘Upon seing that one, fear fell upon him.’

4.6. WORD ORDER

Sanskrit word order is eminently free to thematically and metrically conditioned variation.
The elements of a syntactic construction are thus held together by morphosyntactic and
semantic dependency relations rather than (tight) phrase structures or linear constraints.
The following generalizations about word order in complex structures involving the gerund
are hence not to be taken very strictly, especially for metrical texts.
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4.6.A. WORD ORDER WITHIN THE GERUNDIAL SYNTAGM

The order of constituents within the gerundial syntagm is somewhat more constrained than
in finite clauses. The complement(s) and adjuncts of the gerund almost always precede it,
but occasionally there is thematic fronting of the gerund (445) or some other element of the
gerundial syntagm:

(445) SB 9.2.1.2.-3
dthagnim 3 rohati... [arGhyagnim...]
‘He then mounts the fire-altar. Having mounted the fire-altar...”

Alternation of word order of parallel elements as in (446)-(447) in adjacent gerundial
syntagms is quite common (cf. Minard 1956, p. 92ff. § 221ff.):

(446) SB 3.6.3.17

[4thasddyacp sricahop)] [apagp;y upaspfsyagpl
‘Having put down the spoons, having rinsed with waters (the fingers)’

(447) Rock inscr. of King Skandha Gupta at Junagadh 457 A.D. (Collection, p. 24, 1. 5)
[kramena budhya nipunam pradharyagpl[dhyatvagp ca krtsnan guna-
dosahetin] [vyapetyagp sarvan manujendraputrashl] laksmih svayam
yam varayam cakara
‘Whom Laksmi at last chose, having in her wisdom carefully reflected and con-
sidered all the causes of good and bad qualities and rejected one after another all
(other) princes.’

Discontinuous gerundial clauses are extremely rare, but do sporadically occur in (Rgvedic)
poetic diction:

(448) RV 8.76.10
[uttisthann 6jasa sahdppy g s [pitvigplap.s [$ipreosy avepayahpreplsup.s
[sémam gpy.pl indra [cami sutdm] ,Trr0B1GD
‘Standing up with strength, having drunk, you have let your lips tremble, the
Soma, Indra, pressed in the bowl.’
= ‘Standing up in strength having drunk the Soma pressed in the bowl, O Indra,
you have let your lips tremble.’
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4.6.B. ORDER OF CONSTITUENTS IN THE CLAUSE COMPLEX

The most frequent (‘unmarked’) position of the gerundial syntagm in peripheral and core-
layer junctures (except in the construction alam + gerund) is between the (shared) subject
or Actor (especially if thematic or referentially salient), as possibly preceded by (shared)
peripheral constituents, and the rest of the superordinate syntagm:23

[(SETTING-ADV)? (SUBJ/AG) [(OBJ) (ADV)* GD]" (OBI]) (ADV)? PRED]

The main deviations from this pattern are: (i) thematic fronting of the gerund (i.e. post-
gerundial position of subject or agent and peripheral arguments), (ii) incorporation of the
gerundial syntagm (if restrictive or backgrounded) within the main verb phrase, (iii)
postposing of the gerundial syntagm after the main clause for backgrounding or for ‘after-
thought’-effect. In particular it should be noticed that the thematic contrast between given
or topicalized/thematic vs. new or focalized/contrastive is not primarily expressed by
differences in constituent order on the clause level in Sanskrit. Postposing of dependent
clauses is hence not a common means of bringing into (contrastive) focus.

Although the sentence-initial (or pre-gerundial) position of the (shared or main clause)
subject is the rule in later Vedic and post-Vedic Sanskrit, post-gerundial position of the
subject is nearly as frequent in the Rg- and Atharvaveda:

(449) AV 12.2.54
[tim indragygyidhmém krtvagp] yamdésyagnim niradadhau
‘Having made this into fuel Indra removed Yama’s fire.’

(450) SB 2.2.4.18
téCATAPHOR > NUtVAgp devahgypyimam préjatim prajayanta
‘Those gods having offered gave birth to this offspring.’
(Cf. Minard 1956, p. 25 § 55.)

‘When the gerundial clause is short or textually backgrounded it may occur between the
main verb and its object or obligatory complement:

(451) RV 3.35.8¢c
[tdsyagen [ag4tyalgp s sumdnagp) rsvayoc pahiprepls
‘Of that, having come, good spirits, O lofty one, drink!’
= ‘Come and drink good spirits of that, O lofty one!’

23 In periphrastic constructions the order is more or less fixed as: [GD (ENCL) AUX], cf. 4.4.D, 3.1.C.
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RV 2.17.6cd

-..yénd prthivydm ni krivimgg; sayddhyai vijrena [hatvylgp s
avrnakpgep tuvisvdnih

‘...with which bolt having slain, he tossed with a mighty sound Krivi down on the
ground to lie.’

AV 4.11.6¢cd
[yéna devah svar aruruhirpgep [hitvigp sdriram]gp s amftasya ndbhim]g
‘By which the gods ascended to heaven, having left the body, to the navel of
immortality.’

AB 3.15.1
[tamopysarvani bhitani [vibhajya]gp.s anvaichanpgepls
‘Him all creatures, having distributed themselves (= severally), went in search of.’

SB 11.6.1.7
[tﬂlil.OB] ha [ené:h dF$Fv§GD]GD-S bhijUBJ vivedapRED]s
‘Upon seing that one, fear fell upon him.’

Frequently in the Rg- and Atharvaveda, but later almost exclusively as a means of back-
grounding or expressing an ‘after-thought’, the gerundial syntagm is placed after the
superordinate clause (cf. Minard 1956, p. 101ff. § 251ff.; Thommen 1905, p- 525).
Occasionally this leads to the postposing of the complements of the gerund (cf. 464). E.g.:

(456)

(457)

(458)

RV 10.129.4cd

saté bandhum 4sati nir avindan [hrdi pratisyigp kaviyogypy manisa)
‘The bond of the existing in the non-existing the sages found out, having searched
with contemplation in their hearts.’

RV 1.56.1cd

diksam mahé payayate [hiranydyam rdtham avftyagp hdriyogam
fbhvasam]

‘He lets the powerful one (= Soma) be drunk for might, having turned the wagon
hither, drawn by the tawny steed, the cleverly fabricated one.’

RV 1.177.4cd (cf. also 2.3.8, 3.21.1, 5.2.7, 10.112.3, 10.52.1)

stirgdm barhir @ G sakra pré yahi piba [nisddyagp] vi muca héri ih4

“The barhis is strewn, come along now here Sakra, drink having sat down, unyoke
your steeds over here!’

185



(459)

(460)

(461)

(462)

(463)

(464)

(465)

(466)

4. SYNTAX AND FUNCTIONS OF THE GERUNDIAL SYNTAGM

RV 3.14.5ab

vaydm te ady4 rarima hi kimam uttandhasta [ndmasopasddya]

“Today we have granted your wish, having sat down before you in obeisance with
hands outstretched.”

Cf. Avesta Yasna 28.1 ahya yasa nemanh3a ustanazasto rafedrahya “I entreat
with hands outstretched in reverence of him, (our) support” (Insler 1975, p. 25).

RV 4.18.12cd (cf. 10.27.44, 10.85.26a; AV 5.20.5)

kés te devd 4dhi mardik4 asid yit praksinah pitdram [padagfhya]
‘Which god was merciful to you when you tossed your father against the rock,
having grasped his legs?’

RV 6.75.5b
cisca krnoti [simanavagitya]
‘He causes a whizzing on stepping down onto to the battle-field.’

RV 9.55.4
y6 jinaty nd jiyate hanti sdtrum [abhitya]
“Who conquers and is not conquered, slays the foe on attacking him.”

AV 1.25.1a
yad agnir apo 4dahat [pravisya]
‘When Agni burned the waters having entered them’

AV 4.15.14cd

midhye hraddsya plavasva [vigfhya catGrah padéh]
‘In the midst of the pool swim, having spread out your four legs.’

AV 15.14.1-12 (= ex. 97)

s4 yat pricim disam 4nu vydcalan mirutam sirdho bhitvanuvyacalan
[méno 'nnaddm krtva]

“When he moved out toward the eastern quarter, the troop of Maruts, having come
into being, moved out after, having made mind their food-eater.’

AB 7.28.1

apindrah somapithe 'bhavat [tvastur amusya somam]

‘But Indra obtained a share in the Soma drinking, having stolen the Soma of
Tvastr.”
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(467) JB 1.22.1 (3)
atha haisam sabhaga avavraja [uptvagp kesasmasrini][nakhani nikrtyagp]
[ajya{-}bhyajyaspl[dandopanaham bibhrat]
“Then he went to their assembly, having shaved his hair and beard, cut his nails,
smeared his eyes and anointed his body, carrying a stick and sandals.’

(468) AA 152
tam atrotsrjati [dvadasakrtvah sastva]
‘He leaves off, having recited this verse twelve times.’

(469) MBh 1.734 (ed. Calcutta = cr. ed. Poona 1.3.72cd: anivedya gurave)
na tv aham etam apipam upayoktum utsahe [gurave 'nivedya]
‘I cannot eat this cookie without (first) announcing it to my guru.’

Further examples from RV: 1.105.18, 1.177.4, 3.60.3, 4.26.6, 4.32.10, 4415, 7.21.7,
8.13.30, 9.69.9, 10.15.12,10.51.5, 10.52.1,10.68.8, 10.96.6, 10.112.3, 10.131.2.
From AV: 1.7.4, 2.29.6, 3.28.2, 4.11.6, 5.22.4, 5.22.8, 6.103.3, 8.9.2, 10.1.27,
10.6.5, 11.1.30, 11.5.15, 12.2.38, 12.3.4, 12.3.32, 15.4.1-12.

According to Verpoorten (1977, p. 234) the ‘epexegetic’ gerund occurs in the Aitareya-
brahmana mainly only after verba dicend:

(470) AB 5.14.2 (cf. AB 3.12.2)
so 'bravid [etya]gp_ s kimh mahyam abhaktety...
‘He said having come: “What have you allotted to me?””’

Note that when the discourse complement precedes the verbum dicendi we would
automatically get postposing of the gerundial clause: sa kim mahyam abhakta iti
abravid etya. Thus it may be that anomalous word order patterns like (470) are merely
due to the postposing of the discourse complement.

4.6.C. CONSTITUENT ORDER IN MULTIPLY COMPLEX SENTENCES

The order of clauses or predicates within a complex sentence tends to reflect iconically the
chronological order of events (cf. 471-472, 473cd). But when the interclausal temporal
relation is explicit in the grammatical forms of the predicates or the morphosyntax of the
clauses, also thematic and metrical considerations may affect the word order (cf. 474-475).
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RV 10.109.7

[punardiyagp brahmajayam][krtvigp devdir nikilbisdm] [Urjam prthivya
bhaktvidyagp] urugaydm upasate

‘Having given back the brahmin’s wife and worked out freedom of offense with the
gods and obtained their share of the vigor of the earth, they worship the strider.’

RV 5.32.6cd

...tam cin [mandanéoR ppr gl Vrsabhdh sutdsyoccdir indro [apagiryigp]
jaghana

‘...intoxicated by the pressed (Soma), the bull Indra, having raised his weapon
high, has slain him.’

RV 10.55.8

[yuja kdrmani jandyanprgs ppr gl ViSvduja asastiha visvamanas turasat
[PiEViGD sémasya][divi a vgdhﬁnaJ;AOR_PPLE] stro nir yudhﬁdha.mad
ddsyun

‘Bringing about deeds with the united (Maruts), the all-powerful killer of slander,
the knower of all and conqueror of the powerful, having drunk of the Soma,
(and) strengthened from heaven, the hero blew down the Dasyus.’

RV 7.80.2ab

...esd ndvyam dyur dddhanapggs pp g gilhvigp tdmo jyotisosa abodhi
‘...conferring new life, having concealed the darkness with light, this here Dawn
has awaken.’

RV 8.76.10

uttisthannppgg ppLg ©jasa sahd pitvigp sipre avepayah

sémam indra cami sutdm

‘Rising up with strength upon drinking the Soma that was pressed in the bowl,
O Indra, you have shaken your lips.’

RV 10.94.4cd

[samrdbhyagp dhirah svésrbhir] anartisur [Aghosdyantahpres ppLE
prthivim upabdibhih]

‘Having taken hold of their sisters (= fingers) the skilful ones have danced, making
the earth resound with their footsteps.’
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(477) AV 8.9.2ab
y6 dkrandayat salildm mahitva yonim krtva tribhjam sdyanahppes ppre
‘Who made the sea cry with his might, having made a threefold womb for himself,
while lying there.’

(478) AV 10.8.18cd (= 13.2.38 = 13.3.14)
s4 devaat sirvan Grasy upadddyagp sampasyanprgs ppLg Yati bhuvanini
visva
‘Having placed all the gods on his breast he goes (? keeps) watching all beings.’

When the gerundial clause is coordinate with or subordinate to a present participial clause,
the former expresses a preceding action or activity in relation to the latter, while when the
gerundial clause is coordinate with a preterital non-finite clause, the order of events is
mostly determined by the linear order (473):

(479) RV 10.6.7ab (cf. 8.96.21b)
4dha hy agne mahna nisddyagp sadyé jajfidndppgy pprg hdvyo babhiitha
‘For now, O Agni, having sat down in your might, at the moment you were born,
you have become worthy of being invoked.’

4.7. SEMANTIC INTERPRETATION OF THE GERUNDIAL SYNTAGM

Unless temporally neutralized, the gerund with its complements expresses literally only the
prior completion of an action or state performed or undergone by the Actor or topical
Undergoer of the superordinate clause. This value appears in its purest form in the peri-
phrastic construction where the superordinate clause is reduced to an auxiliary expressing
the continuity of the inferred resulting state. In non-periphrastic constructions the semantic
relation of the gerundial syntagm to the superordinate unit is interpreted as more complex,
ranging from the notion of mere actional sequence to various logical implicatures.

4.7.A. BACKGROUNDED CIRCUMSTANTIAL QUALIFICATION

The most neutral or least marked interpretation of the gerundial clause in peripheral linkage
is as denoting a weakly restrictive or parenthetic circumstantial qualification referring to a
preceding action or inferred resulting (concomitant) state (cf. 480), which is contextually
given and/or informationally subordinate to or supportive of the main predication. A back-
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grounded restrictive gerundial clause is neither elliptically nor contrastively in the scope of
the main clause and tends to lack independent spatio-temporal peripheral arguments. The
main clause is mostly expressive of a narrative statement or a deferential request.

This value, which appears to the fore especially in early Vedic narrative and hortatory
discourse, is compatible with a rendering of the gerundial clause by a perfect or present
conjunctive participial clause sharing the absolute time reference of the superordinate
clause. The unmarkedness of this value of the gerundial clause is seen in that it cannot
very well be paraphrased by either a coordinate or subordinate finite clause or by a
temporal or circumstantial adverbial phrase and in that it shows no special constraints on
aspect, word order (postposing being frequent in RV and AV) and interpropositional
relation (the exact logical relation to the main clause being frequently undefinable):

(480) RV 10.15.6ab

(481)

(482)

(483)

(484)

dcya janu daksinat6 nisddyemdm yajiidm abhi granita visve
‘Bending your knee and sitting down to the south, greet you all this sacrifice
welcome!”

RV 10.145.5 (= AV 3.18.5: bhutva; cf. RV 10.85.29¢d)

ahdm asmi sdhamanatha tvam asi sasahih

ubhé sdhasvati bhiitvi sapitnim me sahavahai

‘I am the winning one, and you are the winner. Having both become (bhutvi)
powerful, let us overpower my rival!’

RV 2.37.3cd

aylya dhrsno abhigirya tvdm gnestrat sémam dravinodah piba
rtabhih

‘Drawing it to yourself and extolling it, drink the Soma from the cup with the
seasons, O bold Dravinodas (= bestower of wealth)!’

RV 10.97.21cd
sirvah samgidtya virudho 'sydi sdm datta viryam
‘All coming together, O plants, may you give him the potency.’

RV 4.4.12cd

té payavah sadhryafico nisddyagne tdva nah pantv amira

‘These protecting powers of yours, having sat down together, O Agni, may
protect us, O you unerring one!”
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AV 12,4 41ab
ya vasa uddkalpayan deva yajiad udétya
“What cows the gods shaped out, having risen from the sacrifice.’

AB 3.21.1
indro vai vrtram hatva sarva vijitir vijityabravit prajapatim
‘Having slain Vrtra and won all the fights, Indra said to Prajapati’

JB 1.73.1 (3)

so 'gnir mukhad bibhatsamana Urdhva uddrutya mastiskam
uddhatyasrjyata

‘Now Agni, revolting from the mouth, having sped upwards and thrown off
(Prajapati’s) brain, was created.’

JB 2.398 (sloka) (= 3.255)

...te himkrtya punar aruhya sarva evadhinvata jarasam taninam
‘...having uttered him and ascended again, they all shook off the decrepitude from
their bodies.’

Megh. 22

suklapangaih sanayanajalaih svagatikrtya kekah

pratyudyatah katham api bhavin gantum asu vyavasyet

‘Received by the peacocks with tears in their eyes, having turned their cries (? their
cries having been turned [by them]) into welcome, may you still somehow
endeavour to speed on.

Megh. 83

utsange va malinavasane somya niksipya vinam madgotrinkam
viracitapadam geyam udgatukimai |

tantrir ardra nayanasalilaih sdrayitva kathamcid bhiyo bhiyah
svayam api krtam miurchanam vismaranti

‘Or having placed the vina in her lap covered with soiled clothes, wishing to sing

a song containing an allusion to my gotra, composed in words, and somehow

forgetting from time to time the melody given by herself, having touched the strings

wet with her tears (she will fall in your sight).’

KgP 1.9.15
tasya tadvacanam Srutva vihasya garudadhvajah
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uvaca devam brahmanam meghagambhiranisvanah

‘Having heard that speech, the one with Garuda as his emblem said with a laugh
(or: having burst into laughter) to the god Brahmana, with a deep voice sounding
like a cloud.’

(492) KuP 1.25.84ab
srutva tadvacanam krsnah prahasan vai vrsadhvajam | uvaca...
‘Having heard that speech, Krsna said bursting into laughter to Siva...’

(493) KGP 1.9.19
tatah prahasya bhagavan brahma vedanidhih prabhuh
pratyuvacambujaksam sasmitam Slaksnya gira
“Then having burst into laughter the exalted lord Brahma, the treasure of wisdom,
answered the lotus-eyed one, with a smile and gentle speech’.

Note that in (493) the gerund prahasya contrasts aspectually and probably also temporally
with the present participle hasan in KuiP 1.26.51 atha tat sarvam akhilam drstva
karma mahamunih | markandeyo hasan krsnam babhase madhuram vacah ‘And
then having seen all that activity, the great sage M. spoke to K. sweetly while smiling’.

This function of the gerund is especially common as a cohesive device in narrative
discourse, e.g. tad uktva/srutva/drstva/vicintya... ‘Having heard/said/seen/thought
that..” (cf. Schnen 1979, p. 14ff.).

4.7.B. ADDITIVE-SEQUENTAL RELATION

This value of the gerundial clause can to some extent be distinguished from the previous
one by increased discourse prominence (i.e. lack of givenness or contextual predictability)
and transitivity (incl. kinecity) as well as dependence on marked modal and aspectual
operators of the superordinate clause. It appears to the fore in recursive gerundial structures
in additive-sequential linkage in procedural discourse and post-Samhitaic narrative and (to a
lesser extent) hortatory discourse. It is specifically incompatible with an idiomatic
rendering by a conjunctive perfect or past participle in modern European languages in
operationally marked contexts (cf. 1.2.A). In Vedic and early Classical Sanskrit it is not
available in negative and interrogative sentences. Often there is coreference of more than
one core argument, implying that the construction is approaching a cosubordinate core-
layer juncture, where all core-layer and peripheral operators are automatically shared (cf.
4.3). When the main clause is a modally unmarked narrative statement, the gerundial clause
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may have this value without assuming operational transfer or this reading and the previous
one remain indistinct, cf. (494):

(494)

(495)

(496)

(497)

(498)

(499)

RV 10.162.6b

...y4s tvd svipnena tdmasia mohayitva nipddyate

‘...who confuses you with sleep and darkness and then lies with (you).’
‘... confusing... then lies...’

MS 3.9.4 (119, 13)

avfhya ha sma v4i pura sdmsthite yajiié 'gndu ylUpam prisyati
‘Previously one used to dig up and throw away the post into the fire after the
completion of the sacrifice.’

SB 1.8.1.3

kumbhyam migre bibharasi s4 yada tim ativarddhitha karsim khatva
tdsyam ma bibharasi

‘First you shall keep me in a pot and when I shall grow out of it you shall dig a
trench and keep me in that.’

SB 14.1.1.23 (Delbriick 1888, p. 591)

yadi na upanesyédsé 'tha te siras chittvanydtrapani dhasyavah

“When you have received us as your pupils, we shall cut off your head and [then]
put it aside elsewhere’

TU.:2:5:1

vijianam brahma ced veda tasmac cen na pramidyati sarire papmano
hitva sarvan kaman samasnute

“If one knows Brahman as understanding and one does not swerve form it, he
leaves his sins in the body and attains all desires.” (Radhakrishnan 1953, p. 546)
“A person who knows knowledge as Brahman — and does not swerve from it
— enjoys all desires — after he has abandoned all the sins innate to the body (or,
after he has abandoned all sins in his body, that is to say, during his life).”

(Roer 1931, p. 215)

BC 1.69

vihdya rajyam visayesvanasthas tivraih prayatnair adhigamya tattvam
jagaty ayam mohatamo nihantum jvalisyati jianamayo hi s@ryah

‘For he will give up the kingdom in his indifference to wordly pleasures and having
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attained the truth with great effort he will shine forth in this world to demolish the
darkness of infatuation, full of knowledge as the sun.’

Hit. 2.10 (Lanman [1884], p. 33, 1. 3)
satvaram gatva mam darsaya
‘Go immediately and show me!’

The alternation of backgrounded and non-backgrounded gerundial clauses in recursive
gerundial structures in additive-sequential linkage is reflected in translation by alternating
coordinate and subordinate or dependent clauses:

(501)

(502)

(503)

(504)

(505)

KS 11.10 (156, 15ff.)

tani pUrvasyagnér 4dnte nidhaya krsndm vaso ydjamanam paridhapaitva-
nvarambhayitvaitani juhoti

‘Having placed them near the eastern fire (and) having clothed the yajamana into
the black cloth he takes hold of him from behind and offers them.’

JB 2.68 (13)

djyasthidlim sasruvam adayottarenagnidhram ca sadas ca parityaparena
garhapatyam upavisyopasthe krsnajinam adhaya caturgrhitam ajyam
grhitva juhoti

‘Having taken the butter bowl and the sruva-ladle he goes round to the north of the
Agnidhra-fire and Sadas and sits down behind the Garhapatya-fire, placing a black-
antilope skin in his lap and taking melted butter four times from the bowl and offers’

AB 5.27.10
athanyam ahiya tam dugdhva tena juhuyat
“Then having called another one, one should milk her and sacrifice with that.’

BAU 64.8

sa yam icchet kamayeta meti tasyam artham nisthaya mukhena mukham
samdhaya upastham asya abhimrsya japet

“Whom one should desire (thinking), “may she desire me”, into her should one
insert the member, join one’s mouth to her mouth, touch her genitals and mutter’

MGS 1.1.16

imam stomam arhata ityagnim parisamuhya paryuksya paristiryaidhos-
yedhisimahiti samidham adadhati samidasi samedhisimahiti dvitiyam
‘With the mantra... , having swept together the fire, having sprinkled it with water
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on every side, having strewn grass round it, he puts one fuel-stick on the fire with
the words... , he puts the second (fuel-stick)...’

(506) GGS 1.1.9
anugupta apa ahrtya pragudakpravagam desam samam va parisamihyo-
palipya madhyatah pracim rekham ullikhyodicifi ca samhatam pascat
madhye pracis tisra ullikhyabhyukset
‘Having fetched the concealed water and smoothened the ground, which may lean
against the northeast or be level, he should anoint it and draw from the middle an
eastern line, and also one northern one, converging in the west, and then having
drawn three eastern lines in the middle, he should sprinkle (them) .’

(307) Das. 4 (ed. Kale 1966, p. 127f.)
tac chrutva tam anekajanmaramanim asakrd aslisya harsasrumukho
muhur muhuh santvayitva tatprabhavadarsite mahati mandire 'harnisam
bhumidurlabhan bhogan anvabhivam
‘Having heard that, I repeatedly embraced her, who had been my lover in so many
lives, and, having consoled her over and over with my face full of tears of joy, I
then experienced, day and night, in a great temple created by her super-human
power, enjoyments unheard of on this earth.’

(508) Hit. 1.3 (Lanman [1884], p. 23, 1. 8)
ityalocyopasrtyabravit
‘Having contemplated thus, he went up and said’

(509) Pafic. 283 (ed. Vidyasagara, quoted from Speijer 1886, p. 295 § 37 Rem. 1)
...mahan matsyah salilan niskramya bahih sthita aste
‘...a big fish has got out of the water and is staying outside (the water)’

4.7.C. FOREGROUNDED TEMPORAL/CIRCUMSTANTIAL QUALIFICATION

Being expressive of a preceding action, a gerundial clause may by implicature or con-
versational inference acquire the (pregnantly) restrictive temporal or logical implicature of
“after and only after X’ or ‘because/by the means of X’. This function appears typically in
expository discourse and corresponds in translation and parahrase to an adverbial clause or
phrase of time, circumstance, cause or condition. Like a non-backgrounded gerundial
clause, a propositionally restrictive gerundial clause ranks high in discourse prominence,
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but it is pragmatically presupposed or specifically outside the elliptically extended scope of
main clause operators (cf. 4.3). It follows that only a restrictive gerundial clause can be
based on an atelic durative or mental process verb, embedded in a non-finite clause or
phrase and dependent on some other argument than the Actor or topical Undergoer.

4.7.C.1. TEMPORALLY RESTRICTIVE CONDITION

In the following examples, the gerundial clause functions as a propositionally restrictive
qualification that provides a temporal condition for the validity of the main proposition.
This function is not yet to the fore in early Vedic Sanskrit, which instead uses adverbial or
participial clauses or phrases, especially for weightier temporal qualifications.

(510) RV 2.24.6c
té vidvamsah praticdksyanrta pinar yéta u dyan tdd ud iyur avisam
‘those wise ones, having perceived the falsehoods, returned again to enter whence
they came’

(511) AV 10.3.6a
svdpnam suptva yddi pasyidsi papam
‘If, when having fallen asleep, you shall see an evil dream’

(512) AV 11.1.16cd (cf. also 3.4.7, 9.4.15, 11.6.21, 18.2.26)
arseya daiva abhisamgatya bhagdm imdm tdpistha rtibhis tapantu
‘Let those of the seers, those of the gods, when they have come together unto their
share, being most hot, heat this with the seasons.’

(513) RV 2.43.2¢
viseva vaji sisumatir apitya sarvdto nah sakune bhadrdm 3 vada
‘Like a spirited bull (bellows), upon mounting the mother-cows, proclaim good for
us from all sides, O bird!’

(514) AV 8.8.16b
im4 uptd mrtyupasa yan akrdmya nd mucydse
‘Here are spread the fetters of death having stepped into which you shall not be
released.’

(515) SB 4.2.2.11
tdsmad apigfhya nisike nd himkartum $aknoti
“Therefore one cannot say him after taking hold of one’s nostrils.’

196



(516)

(517)

(518)

(519)

(520)

4. SYNTAX AND FUNCTIONS OF THE GERUNDIAL SYNTAGM

SB 14.7.3.13; 14 =BAU 4.5.13 & 14
na pretya samjiasti
“There is no consciousness after dying.’

Nala 26.7

jitva parasvam ahrtya rajyam va yadi va vasu

pratipanah pradatavyah paramo dharma ucyate

‘Upon winning another’s property or taking away his kingdom or possession, a
revenge play has to be offered, the highest unwritten law prescribes.’

Rm 6.16.15 (ed. Bombay, quoted from B&htlingk, Ind. Spr. III: 5120)

yatha pirvam gajah snatva grhya hastena vai rajah

dUsayatyatmano deham tathianiryesu sauhrdam

‘Just like an elephant having first bathed then taking dust with his hand soils his
own body, so friendship is on unworthy persons.’

Kaut. 3.2.2
kanyadanam kanyam alamkrtya brahmo vivahah
‘Giving of the girl after adorning her is the Brahman-form of marriage.’

Prakrit: Priy. 4.0

ta savvabala samdohena anteuram supidiam karia dinim evva aranniam
muccavehi

(=tat sarvabalasamdohenantahpuram supiditam krtvedanim evaranyikam mocaysa)
‘So now, having oppressed the harem with the full force of your strength, set
Aranyaka free.’

4.7.C.2. TEMPORALLY RESTRICTIVE GERUNDS IN DISCOURSE

An important discourse function of temporally restrictive gerundial clauses (especially in
Buddhist Hybrid Sanskrit and Pali, but occurring already in the Brahmanas) is the ana-
phoric repetition of the final verb (phrase) of a preceding sentence or clause before
continuing with the narrative or ritual description. The gerundial clause being contextually
given, this is frequently also a backgrounding device:

(321)

SB 1.7.3.19
s4 rathat papata sd patitva bahGm 4pi sasre
‘He fell from the cart and, having fallen from it, he broke his arm.’
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TU 2.6.1

so 'kamayata bahu syam prajayeyeti sa tapo 'tapyata so tapas taptva
idam sarvam asrjata yad idam kim ca tat srstva tad evanupravisat tad
anupravisya sac ca tyac ca abhavat

‘He desired: “Let me become numerous, let me procreate myself!”. He performed
austerity and having performed austerity he created this all, whatever there is here.
And having created it, he entered it. And having entered it, he became both the
actual and the beyond.’

SB 6.1.1.8 (cf. 1.6.4.2)

bhiyant syam prdjayeyéti so 'sramyat sd tdpo 'tapyata sd srantds
tepand brahmaivd prathamdm asrjata

‘May I become more numerous, let me procreate myself, thus (thinking) he exerted
himsel and performed austerity. Exhausted (sraat4s), having performed austerity
(tepand), he then first created Brahman.’

A (foregrounded) temporally restrictive clause may in principle also be conceived of as
expressing an indirect speech act with the same implication as an additive-sequential clause,
which is why many gerundial clauses are ambiguous as to the parameter of propositional
restrictiveness, cf.:

(524)

(323)

AV 3.3.6cd

dpaficam indra tdm krtvathemdm ihdva gamaya

‘ After having put him back, Indra, then install this one here.’
Or: ‘Put him back and then install...!”

SB 6.5.4.13

utthaya brhati bhavéty utthaya himé lokd brhédnta 6d u tistha dhruva
tvam ity 4d u tistha sthira tvam prétisthitéty etat

“‘Having risen, do thou become great,” [= VS 11.64 ] — for these worlds, having
risen, are great; — ‘and stand up steadfast!’, that is, ‘stand thou up firm and
fixed!”” (Eggeling, SBE 41, p. 245. Or.: ‘Rise and become great!’; cf. TS 5.1.74
Gt tistha brhati bhavordhva tistha dhruva tvam ity aha prétisthitya
“‘Arise, become great, stand upright, be thou firm’, he says for support.” Keith
1914, p. 398.; cf. TS 4.1.6.3, MS 2.7.6, KS 19.7, 16.6, KapS 30.5, TA 4.3.2,
5.3.7, MSS 5.1.9.23.)
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4.7.C.3. INVERTING THE TEMPORAL IMPLICATURE

A finite or non-finite temporal clauses is pragmatically presupposed even when not con-
veying given information. This can be tested by negation: a temporal clause remains a valid
proposition even when the sentence is negated, e.g. Indra did not kill Vrtrahaving drunk
Soma (=> L. drank S.).24 The information focus of the sentence is therefore typically on
the main clause, which relates to the temporal clause roughly as (asserted) ‘comment’ to
(presupposed or given) ‘topic’ (cf. van Dijk 1977, p. 206ff.; Holland 1984, 1986). Alter-
natively, the thematic roles may be inversed by e.g. reversing the clause order, but even so
the temporal clause remains pragmatically presupposed due to its syntactic function.

This functional asymmetry is reflected in lexical and referential asymmetry: In general,
anaphoric pro-forms (i.e. pronouns and pronominal adverbs) in adjacent clauses tend to
refer to constituents in main clauses rather than subordinate clauses (Smaby 1974, p. 261),
and adverbials of place and time have a reduced information value when occurring in
temporal clauses, which themselves rank low in temporal referentiality (Edgren 1971).

To this generalization, there is an important stylistically conditioned exception. The
information structure may be reversed, so that it is the (postposed) temporal clause that is
asserted or foregrounded against the (preposed) main clause which is pragmatically
presupposed or backgrounded. This stylistic tour is known in classical grammar as cum
inversum (cf. Rynell 1952, p. 16; Edgren 1971; Heindmiki 1974, p. 27).

It is possible to foreground the gerundial clause and background the superordinate
clause, given that the latter ranks low in discourse prominence and expresses a hypothetical
mood, such as a wish, negation or question. This leads to the inversion of the inter-
propositional relation in the sense that the superordinate clause comes to appear as if a
temporal qualification of the gerundial clause rather than vice versa:

(526) Sak.7.9
pradaksinikrtya bhagavantam gantum icchami
‘I want to go (only) having circumambulated the sage!’
=> ‘I want to circumambulate the sage before I go.’

(527) Sak.7.25
tvam eva puraskrtya bhagavaatam drastum icchami
‘I want to see the sage having put you in front.” => ‘I want you to see the sage first.’

24 Note that the negation test does not work very well with backgrounded non-restrictive temporal
clauses, which become restrictive or meaningless when negated: A funny thing happened when I was in
Boston last week : 77A funny thing did not happen when I was in Boston last week (Andersson 1973).
Moreover, as Lakoff (1984) has shown, causal subordinate clauses need not be presupposed when
sentence-final, cf. I'm leaving, because here comes my bus, but not *Because here comes my bus, I'm
leaving. Similarly, sentence-initial conditional clauses differ in terms of their presuppositions from
sentence-final ones (Bolinger 1972, p. 37, cf. also Levinson 1983, p. 167ff.).
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Hit. 2.10

kutas tvam vilambyagato 'si

‘How have you come after such a delay?’

=> ‘Why have you delayed so much in coming?’
(Cf. Minard 1956, p. 103; Rocher 1980, p. 186.)

Another way of inverting the temporal relation is by negation. When negated, the gerundial
clause has normally the sense of ‘without having V-ed’, but with temporal implicature we
get the meaning ‘before V-ing’:

(529)

(530)

AB 5.30.6 (25.5.6 gatha)

tad esabhi yajiiagatha giyate [5]:

yatha ha va sthirinaikena yayad akrtvanyad upayojanaya

evam yanti te bahavo janasah puroday3j juhvati ye 'gnihotram

‘About this the following sacrifice-gatha is sung: As when one would go with only
one ox, not having applied anything else for yoking, similarly all these people go
about who offer Agnihotra before sunrise.” (Cf. Horsch 1966, p. 75.)

SB 2.3.2.5

4tha pratdh 4nasitva muhirtdm sabhayam asitvapi kimam pélyayeta
‘And again before taking food in the morning, having sat down for a moment in the
hall, he may also, if he so like, walk round (the Sabhya or hall-fire)’

4.7.C.4. NON-PRETERITAL TEMPORAL QUALIFICATION
By repeating the gerund in a temporal qualification it is possible to express a simultaneous
or concornitant action or state:

(531)

(332)

Mal. 4.11ab
pathi nayanayoh sthitva sthitva tirobhavati ksanat
‘Just while standing before my eyes on the road, she disappears all of a sudden.’

KuP 1.32.5

tatra sa bhitahrdaya krtva krtva pradaksinam

dhavamana susambhranta vyaghrasya vasam agata

“There, while continuously circumambulating and running perturbed with a scared
heart, she fell into the power of the tiger.”
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Note, however, that the repetition of the gerund may alternatively convey the sense of
repeated or distributive action, cf. 3.4. E.g.:

(533) KuP 1.25.22
drstva drstva samayantam tatra tatra janardanam
pUjayam cakrire puspair aksatais tannivasinah
‘Having seen over and over again the harasser of men coming there and there, the
people living there worshipped him with fresh flowers.’

(534) SB 1.3.1.8
s4 véi sammfjya sammfjya pratipya pratdpya prd yacchati
‘Each time having brushed and heated a spoon he hands it to (the Adhvaryu).’

4.7.C.5. INSTRUMENTAL IMPLICATURE

Inasmuch as an antecedent action may be conceived of as instrumental in bringing about a
desired or intended subsequent result or state of affairs, a temporally restrictive (and mostly
transitive) gerundial clause may receive an additional implicature of ‘by the means
of/through’. Unlike the modal-instrumental function of the gerund, this implicature does
not cancel the basically relative past tense of the gerund (cf. 3.2, 3.3):

(535) RV 3.34.94
hatvi d4syun priryam virnam avat
‘(By) having killed the Dasyus he helped forth the Aryan hue.’

(536) AV 3.15.2cd
té ma jusantam pdyasa ghrténa yitha kritva dhdnam ahérani
‘Let them enjoy me with milk, with melted butter, so that (by) having done business
I may obtain wealth.’

(537) AV 10.10.33ab
brahmanébhyo vasam dattva sdrvathl lokint samasnute
‘By giving a cow to the brahmins one attains all the worlds.’

(538) JB 2.73.-74 (sloka)
aksarasah paccho 'mrtam lihanih | suvar ayan devata devasattrat |l
tapasa karma kavayo 'nugatya | dhnaya mrtyum ati medhayayan ||
‘In syllables and words, licking ambrosia, the divinities went from the godly sitting
to the heaven. By having followed the sacrifice for many days with asceticism, the
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(541)

(542)

(543)
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poets overcame death with wisdom.’
(Cf. Horsch 1966, p. 119.)

SB 1.2.4.10
udafico ha smaivaisam paldyya mucyante
‘By having fled northwards they indeed free themselves from them.’

AA 1.3.1 (cf. 1.5.K)

hinkdrenaitad ahah pratipadyetetyahuh... sa yad dhinkrtya
pratipadyate

“‘Let him begin the day with the word hig”, they say... So if one begins (the day)
by saying hid’

AA243

sa yad dhainad vaca agrahisyad abhyahrtya haivannam atrapsyat

‘Had he been able to grasp it with speech, man would have enjoyed food by having
uttered its name alone.’

MBh 5.1222 (ed. Calcutta; cf. cr. ed. Poona 5.35.33)

na deva dandam adaya raksanti pasupalavat

yam tu raksitum icchanti buddhya samvibhajanti tam

“The gods do not protect with a stick (lit. ‘having taken a stick’) like shepherds;
whom they wish to protect, him they endow with intelligence.” 25

Paiic. IT1, p. 107 (ed. Vidyasagara 1872 = ed. Hertel 3.3.96)

vrksams chittvd pastin hatvad krtva rudhirakardamam | yady evam
gamyate svarge narake kena gamyate

“If by cutting down trees, by killing victims, by shedding streams of blood, if thus
one goes to heaven, by what does one go to hell?”” (Speijer 1886, p. 296).

Rocher (1980, p. 185) used (543) as an example of the essentially instrumental value of the
gerund (cf. 1.2.). But there is no reason for not assuming that the gerundial clauses in
(543) express preceding actions (lit. ‘by having cut down trees, killed animals and
committed murder, if this is the way one gets to heaven, how does one go to hell?”), while
the paralleled instrumental pronoun kena emphasizes only the instrumental implicature of
these actions.

25 Cf. MBh 2.2682a [ed. Calc. < Béhtl. Ind. Spr. 11:3196 = cr. ed. Poona 2.72.11] na kilo dandam
udyamya siras kratati kasyacit ‘Time does not raise the stick and cut off anybody’s head’.
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4.7.C.6. CAUSAL IMPLICATURE

The common abductive reasoning post hoc ergo propter hoc may be applied to any
expression of temporal antecedence of action. This accounts for the frequent use of tempo-
rally restrictive gerundial (and other preterital) clauses to express causal qualifications:

(544) RV 1.4.8 (cf. also 9.108.2 = 10.44.8; 3.40.7)
asyd pitva satakrato ghané vrtranam abhavah
privo vajesu vajinam
‘For (by/because of) having drunk of that, O Satakratu, you became a slayer of
harassers. The winner you helped forth in combats.’

(545) RV 9.23.7 (cf. also 1.4.8, 8.69.7, 8.92.6, 9.108.2, 10.44.8, etc.)
asy4 pitva mddanam indro vrtriny aprati
jaghana jaghdnac ca nt
‘Having drunk of his potions, Indra has slain harassers irresistable/y, and so he
shall slay now again.’

(546) RV 9.108.2
ydsya te pitva vrsabhé vrsayite
‘Of whose your (draught) having drunk the bull gets to feel like a bull’

(547) AV 12.4.53cd
devant sdbrahmanan rtvd jihmé lokdn nirrcchati
‘(Because of) having gone against the gods aided by the brahmins he goes supine
out of this world.’

(548) SB 1.6.3.4
abhimadyann iva hi sGram pitva vidati
‘For having drunk Sura one tends to speak hilariously.’

(549) Brhadd. 4.59
viditva tapasa sarvam tayor bhavam riramsatoh
srutvainah krtavan asmi brahmacaryuttame jagau
‘Having by his ascetism found out about the whole affair between those two
wanting to make love, thinking he had committed a sin in having overheard, the
disciple sang the two last (stanzas).’
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(550) Svapn. 4.6b
smrtva smrtva yati duhkham navatvam
‘On constantly remembering, one’s grief grows anew’

From a discourse functional point of view there are two kinds of causal qualifications. On

one hand there are those that qualify the main proposition as such, as in the above

examples. On the other hand, there are those that are directed to the addressee as speech

acts explaining why a certain statement is made or has relevance for the addressee, e.g.

‘Run/I have to run for here comes Indra!’ # ‘I have to run because Indra comes’. This dis-
tinction between ‘external’ or ‘referential” vs. ‘internal’ or ‘socio-expressive’ causal quali-

fications can be drawn also for other interpropositional relationships (cf. Halliday & Hasan

1976, p. 241). Since the gerund cannot be used to refer to a different topical Actor or

Undergoer from that of the main clause, it lacks the ‘socio-expressive’ causal implicature.

4.7.C.7. CONDITIONAL IMPLICATURE
Any temporally restrictive gerundial clause referring to the future or habitual present may
carry a conditional implicature:

(551) TS 2.2.6.2
dviddasakapalam nir vapet samamandyoh pirvo ‘bhidrthya
‘On twelve potsherds (to Vaisvanara) one should offer, (when/if) having, as the
first of two holding a contract, broken the agreement.’

(552) MBh 1.57.63
evam uktavatim tam tu pritiman rsisattamah
uvaca matpriyam krtva kanyaiva tvam bhavisyasi
“To her who was speaking like this the pleased excellent Rsi said: “Upon doing as |
wish, you will, indeed, become a girl.””

By a universal logical restriction this implicature is possible only if the predicate underlying
the gerund is expressive of a transitory state of affairs (i.e. ‘stage-level’ vs. ‘individual-
level’ predicate; cf. Stump 1985, p. 66), e.g. Drunk (pitva), Indra might kill you (=
When/If drunk,...) vs. Being drunk (pitva), Indra might kill you (= Because of...).

4.7.C.8. CONCESSIVE IMPLICATURE
The concessive implicature can be derived from the conditional implicature by assuming the
fulfilment of a condition against expectation. This reading is sometimes made explicit by
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adding the inclusive particle api ‘also, too, even’ after the gerund:

(553) RV 10.90.1cd

(554)

(555)

(556)

(557)

4.7.D.

s4 bhimim visvito vrtvity atisthad dasanguldm
‘Having encompassed the earth on all sides, he (yet) stood over it by ten fingers.’

AB 1.8.15

tasmad api mugdhas caritva yadaivanusthya caksusa prajanaty atha
prajanati

‘Therefore even having wandered around quite confused, when one perceives
immediately with one’s eye, then one discerns (the way).’

Rajatarangini 4.383 (quoted from Bohtlingk, Ind. Spr. I: 20)

akaryany api parydpya krtvapi vrjinarjanam

vidhiyate hitam yasya sa dehah kasya susthirah

“Whose body can persist, when he is done good even upon doing misdeeds and
thus accumulating sin?’

Kath. 24.78

tatas ca sa rajasuti janakam nijagada tam

tata rajapi bhiitva tvam avicaryaiva cestase

‘Then that princess said to King Janaka: “Daddy, though being a king, you act
entirely without considering the consequences!™

Vedantas. 148

pradiptagrhat svaputram parityajyapi svasya nirgamadarsanat

‘Because of seeing someone coming out himself from a burning house although
having left his own son behind...”

MODAL-INSTRUMENTAL QUALIFICATION

The modal-instrumental value of the gerundial clause appears in its purest form (‘in the
manner of’/‘while’) in non-peripheral or inner peripheral complements or adjuncts of
manner of moving, speaking, behaving, subsisting, etc. (cf. 3.3.A). Often the gerund is
repeated or expressive of a durative atelic activity, e.g.:
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(557) Amar. 80 (quoted from Bohtlingk, Ind. Spr. I: 86)
angulyagranakhena baspasalilam niksipya aniksipya kim t@snim
rodisi kopane bahutaram phutkrtya rodisyasi |
yasyas te pisunopadesavacanair mine 'tibhimim gate nirvigno
‘nunayam prati priyatamo madhyasthatam esyati
‘Why do you cry silently, continuously throwing down your tears with your finger
nails, O wrathful one? Abundantly you will cry yelling loud, when because of the
advice of backbiters that lover of yours, weary when your sulkiness has reached its
acme, will be quite indifferent towards conciliation.’

In the following example, the gerundial clause merely restates the main clause:

(558) Sayana on AB 2.1 (=1.7)
uktam vidhim an@dya prasamsati = uktam vidhim (vaksyaminena)
anuvadena prasamsati
“the author of the AB is now going to extol the preceding vidhi (positive rule) with

the following anuvada (explanatory, laudatory complement to the rule)” (Rocher
1980, p. 184)

A modal-instrumental implicature is often at hand when the gerundial clause expresses a
permanent simultaneous state resulting from a preceding action, cf.:

(559) TS 6.1.3.8
apigfhya smayate
‘He smiles keeping his mouth closed’ (lit. ‘...having closed his mouth”)

(560) Nala 1.25
sa manusim giram krtvad damayantim athabravit
‘In a human voice he then said to Damayanti’ (lit. ‘having made a human voice...")

4.7.E. PURPOSE

Very rarely the gerund is used with the sense of a final adjunct depending on a verb of
motion (cf. 3.3.B):

(562) AV 5.20.5cd (= PS 9.24.5)
...nari putrdm dhavatu hastagrhya...
‘...may the woman run to her son and grasp his hand...’
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4.8. RECATEGORIZATION AND LEXICALIZATION OF THE GERUND

When expressive of movement in time or space or an action that affects the relative position
of some entity, the gerund may be recategorized as an adposition (= pre- or postposition)
governing only a noun phrase. Given an utterance like strim adayagacchat ‘having
taken the woman he went’ the gerundial clause may by abstraction be interpreted as indi-
cating the mere notion of accompaniment (‘with’) as following from the preceding action of
taking. The consequent demotion of the gerund to the status of an adposition is seen in that
the gerundial phrase loses its literal sense as defined truth conditionally (‘with’ # ‘having
taken’) and ability to take free adjuncts or optional complements, frequently also its corefe-
rentiality constraint. Adding an adverbial adjunct, e.g. ksipram ‘quickly’, to the gerund
therefore makes it revert to its original function: strim ksipram ddayagacchat can only
mean ‘he went having taken the woman quickly’, not: ‘he went quickly wirh the woman’.

Syntactic reinterpretation leads ultimately to lexicalization: a syntactically recategorized
gerund enters a closed class of the lexicon as a petrified item distinct from the cor-
responding non-recategorized gerund. Thus we have to distinguish synchronically between
two lexical items adaya: (i) the gerund of a+Vda ‘take’ and (ii) the adposition adaya
‘with’. Although both these forms govern the accusative, the latter form is not a verb-form,
as it does not head a verb phrase or predicative syntagm.

4.8.A. THE GERUND AS AN ADPOSITION OR CONJUNCTION

Gerund-derived spatial, temporal and causal adpositions are extremely frequent in and after
the later Vedic period. This ‘use’ of the gerund was known to Panini (3.4.20 = ex. 39),
who mentions it in connection with gerundial expressions of location in time or space.
Historically, constructions like (563)-(564) can be derived by assuming that the implicit
subject of the gerund was a coreferential ‘generic Observer’ (cf. 4.2.A):

(563) Kas.onP 3.4.20
aprapya nadim parvatah sthitah. atikramya tu parvatam nadi sthita
“The mountain is situated before the river, but the river is situated beyond the
mountain’

(564) Rm 2.80.21 (quoted from Speijer 1886, p. 145 § 203)

jahnavim tu samasadya [rajamarah]
‘The highway is along the Ganges.’
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With the recategorization of such gerundial phrases as mere adpositional phrases, the
coreferentiality constraint of the gerund ceased to be relevant. If adpositional phrases were
coreferentially constrained, they could refer only to the spatio-temporal location or abstract
relation of the subject or Actor.

Since the distinction between the normal value and the reinterpreted value of the gerund
depends on the level of abstraction and availability of optional complements, there is,
however, some indeterminacy at this point. Thus while the gerund in (565) is clearly not
recategorized, the one in (566) may be analyzed both ways:

(565) RV 10.165.5¢d (= AV 6.28.1)
samyopdyanto duritani visva hitva na Urjam pra patat patisthah
‘Dispelling all troubles, having left (us with) our strength, may it (= the dove) fly
forth as the fastest flyer.’

(566) RV 6.59.6c
hitvi siro jihvdya vavadac cdrat
‘Having left (> ? without) his head, talking wildly with his tongue, he moves.’

The attenuation of hitva ‘having left’ and muktva ‘having released’ as meaning simply
‘without’ is probably a post-Rgvedic phenomenon (cf. adaya). Recategorized gerunds are
most fregent in Epic, Classical and Buddhist Sanskrit, e.g. puraskrtya ‘having placed in
front’, adhikrtya ‘having placed at the head of’, asritya ‘having betaken oneself to’, all
lexicalized with the meaning ‘with regard to, concerning” (cf. Speijer 1886, p. 143ff. §
202; Sen 1928, p. 62f.).

Since lexicalized gerunds can no longer be described within the framework of the
syntax of productive gerundial structures, an enumeration of all gerundial adpositions
would be superfluous. A particularly interesting case is neverthess the Brahmanic idiom
ripam krtva (+ [appositive] nominative!) ‘having taken the shape of’, which means
almost the same as bhiitva ‘having become’ > ‘being; as’ and is paralleled in Classical
Sanskrit by a compound expression, e.g. Pafic. 326 (ed. Vidyasagara) asvaripam krtva
‘as a horse’ (cf. Speijer 1886, p. 23 § 33):

(567) AB 6.35.4
...asvah sveto rUpam krtva
¢...having taken the form of a white horse’ = ‘in the form of a white horse’

A somewhat different and more controversial process is at hand when the gerundial phrase
is recategorized as a conjunction or complementizer introducing a causal qualification. This
is frequently the case with the gerund krtva ‘having done’, which especially in connection
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with the preceding pleonastic complementizer iti ‘thus’ may function as an explicative
connective meaning ‘because, seeing that, considering that, judging from’:

(568)

MBh 2.30.20ab
sakheti krtva tu sakhe prsto vaksyamyaham tvaya
‘Considering you a friend (> Because you are), O friend, asked by you I will tell

L]

you

A nearly synonymous locution is (iti) matva ‘thinking, seeing that’ (lit. ‘having realized,
thought, decided thus’):

(569) SvU l.6¢

(570)

prthag atmanam preritaram ca matva
‘having perceived itself and the instigator to be different’

MBh 1.3.126ab

athottankah sitam annam sakesam drstvad asucy etad iti matva pausyam
uvica

‘Having found the food to be cold and containing a hair, thus perceiving it to be
impure, Uttanka said to Pausya’

This locution retains, however, more of the literal meaning and syntax of the gerund.

4.8.B.

ADVERBIALIZATION OF THE GERUND

A conspicuous but somewhat problematic case of recategorization and lexicalization is the
demotion of the gerundial phrase to the status of an interrogative adverb as in kim/katham
krtva ‘how, why’, where the interrogative pronoun could occur alone, i.e. instead of the
entire gerundial phrase.

(571)

(572)

Rm 2.30.42
kim hi krtva visannas tvam
‘For what reason are you so depressed?”

Mbhsy. 1.1.3 & passim
katham krtva jiiapakam
‘By what means is this implicit rule stated?’
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Sohnen (1985, p. 486) argues for the standard literal rendering of such gerundial phrases
(i.e. as peripheral adverbial clauses, which should be able to contain any number of
additional qualifications), but this would make them absolute in a highly exceptional way
(cf. 4.2.B): “Durch welche Handlung (zu erg. meinerseits) bist du denn nieder-
geschlagen?” (571), cf.:

(573) BrP 159.37
kim krtva santir abhyeti putranam te karomi tat
“Durch welches Tun (meinserseits) kann deinen (von der Sonne verbrannten)
Sohnen Linderung zukommen? Das will ich tun”

Apparently it is, however, more realistic to consider these constructions as lexicalized
phrasal items (cf. also 238), especially since they do not allow additional qualifications or
adjuncts of the gerund nor the coordination of interrogatives, cf. [kim karyamogjs
krtvacp]oBl-s visannas tvam ‘by having done what action are you sad?’, not: ‘by what
act on my part are you sad?’, *kim katham/kada ca krtva visannas tvam ‘by having
done what and how/when are you sad?’.

The possibility of interpreting the gerundial clause as a causal or modal-instrumental
qualification (4.7.C.5-6) opens the way to adverbialization of the gerund as an adverb
expressing manner, means or attendant circumstance.

Thus e.g. the gerund prasahya ‘having used force’ has been lexicalized as an adverb
with the sense of ‘forcefully’, in which function and meaning it is no longer subject to the
coreferentiality constraint nor able to take (separate) adverbal complements or adjuncts:

(574) Ragh. 3.56
jahara canyena mayUrapatrina sarena Sakrasya mahasanidhvajam
cukopa tasmai sa bhrsam surasriyah prasahya kesavyaparopanad iva
‘And with that peacock-feathered arrow he seized Sakra’s mighty thunderbolt-
banner. So he became furious with him as if because of his forcefully tearing out
the hair of this glorious god.’

Yet another process of adverbialization is represented by items like pretya ‘having died’,
which mostly means simply ‘after death’, i.e. stands for an entire adverbial or adpositional
phrase of time, cf.

(575) Das. 8. ucchv. (ed. Kale 1966, p. 190)
kecit pretya kila labhyair abhyudayatisayair asam utpadya mundayitva
siro baddhva darbharajjubhir ajinenacchadya navanitenopalipyanasan-
am ca $ayayitva sarvasvam svikarisyanti

210



4. SYNTAX AND FUNCTIONS OF THE GERUNDIAL SYNTAGM

‘Thus some inspire hope in him about the extraordinary fortunes to be enjoyed
after death, get his head shaved and tie strings of holy grass around it, cover him
with an antilope skin and smear him with fresh butter and put him to sleep without
his supper and then appropriate all his property.’

Adverbialized gerunds are most amenable to occur as  non-final membersin tatpurusa-
compounds, cf.:

(576) NyS1al19

(577)

punarutpattih pretyabhavah
‘Existence after death is rebirth.’

MBh 1.36.12
katham me pretyabhave 'pi na taih syat saha samgamah
‘How should I not have union with them even in the state after death?’

In the nominal succinct style of the classical Stras, such tatpurusas are quite common and
occasionally save the gerund from adnominal constructions (cf. 383, 4.4.A):

(578)

(579)

NyS T a 57
abhyupetyakalabhede dosavacanat
‘Because of blaming someone for breaking a time of appointment’

Kaut. 7.4 (subtitles)

vigrhyasana | samdhayasana |vigrhyayanam | samdhiyayanam |
sambhiyaprayanam

‘Staying quiet after making war.” ‘Staying quiet after making peace.’ ‘Marching
after making war.” ‘Marching after making peace.” ‘Marching together (with
other kings).’ (Kangle 1972, p. 331)
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